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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD PARA OBRA DE LAS 
INSTALACIONES  DE  MEJORA DE LA EFICIENCIA 
ENERGETICA DE LAS INSTALACIONES DE CLIMATIZACION 
DEL EDIFICIO DE  OFICINAS DEL MERCADO MUNICIPAL 
 

El edificio llamado Mercado Municipal. 
Situado en C/ Postas nº 8 de la localidad de Ciudad Real. 
Referencia catastral 9557201VJ1195N0001YQ, 
 
1. MEMORIA INFORMATIVA 
 

1.1. OBJETO 

 Este Estudio de Seguridad y Salud establece, durante la construcción de esta obra, las 
previsiones respecto a prevención de riesgos de accidentes y enfermedades profesionales, así como las 
instalaciones preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores, además de detectar y prevenir 
aquellos riesgos posibles que afecten a personas ajenas a la obra en su realidad física o en la de sus 
bienes. 
 Servirá para dar las directrices correspondientes a la empresa constructora para llevar a cabo 
sus obligaciones en el campo de la prevención de riesgos laborales, facilitando su desarrollo, bajo el 
control de la Dirección Facultativa, de acuerdo con el R.D. 1627/97 de 24 Octubre, por el que se implanta 
la obligatoriedad de la inclusión de un Estudio de Seguridad y Salud en los proyectos de Edificación y 
Obras Publicas, en el marco de la Ley 31/95 de 8 de Noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales; 
así como su proyección y desarrollo en el correspondiente Estudio de Seguridad y Salud para los 
proyectos de obras en que se den alguno de los supuestos siguientes: 
 
a) Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o superior a 450.759 
euros. 
b) Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún momento a más 
de 20 trabajadores simultáneamente. 
c) Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del 
total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 
d) Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 
 
 Dado que la obra en cuestión queda enmarcada entre los grupos anteriores el Ayuntamiento de 
Ciudad Real, con domicilio en la Plza. Mayor nº 1, de Ciudad Real como promotor de la obra, ha 
designado al firmante de este documento para la elaboración del presente Estudio de Seguridad y Salud 
de la obra. 
 
Este Estudio contiene: 
 
 Memoria en la que se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y medios 
auxiliares que van a utilizarse previsiblemente. 
Identificación de los riesgos laborales especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas 
tendentes a eliminar, controlar y reducir dichos riesgos. 
Descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el centro de trabajo de la 
obra. 
En la elaboración de la memoria se han tenido en cuenta las condiciones del entorno en que se realiza la 
obra, así como la tipología y características de los materiales y elementos que van a utilizarse, el  
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proceso constructivo y orden de ejecución de los trabajos. 
 Pliego de condiciones en el que se tienen en cuenta las normas legales y reglamentarias 
aplicables a las especificaciones técnicas propias de la obra, así como las prescripciones que se habrán 
de cumplir en relación con las características, la utilización y la conservación de las máquinas, útiles, 
herramientas, sistemas y equipos preventivos. 
 Planos en los que se desarrollan los gráficos y esquemas necesarios para la mejor definición y 
comprensión de las medidas preventivas definidas en la memoria, con expresión de las especificaciones 
técnicas necesarias. 
 Mediciones de todas aquellas unidades o elementos de seguridad y salud en el trabajo que han 
sido definidos o proyectados. 
 Presupuesto que cuantifique el conjunto de gastos previstos para la aplicación y ejecución de 
este Estudio de Seguridad y Salud. 
 

1.2. TÉCNICOS 

La relación de técnicos intervinientes en la obra es la siguiente:  
 
 - Redactor del Proyecto de Ejecución y del Estudio de Seguridad y Salud:  
 
 Carlos Laporta Martinez– Ingeniero Técnico Industrial, Colegiado nº 159 
 

1.3. DATOS DE LA OBRA 

 

DENOMINACIÓN Y EMPLAZAMIENTO DE LA OBRA 

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para la ejecución de la obra de la mejora de la 
eficiencia energética de las instalaciones de climatización interior del edificio de oficinas del Mercado 
Municipal; que se va a ejecutarse en la C/ Postas nº 8 de Ciudad Real.  
 

USO DEL EDIFICIO 

El edificio proyectado se desarrolla en las plantas 1ª y 2º destinadas a oficinas. 
 

PRESUPUESTOS 

El presupuesto de ejecución material de las instalaciones es de 500.411,11 Euros. 
El presupuesto de ejecución material para el capítulo de Seguridad y Salud: 4.237,67 Euros. 
 

PLAZO DE EJECUCIÓN 

Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de 4 meses. 
 

NUMERO DE TRABAJADORES 

El número de operarios previstos que intervengan en las instalaciones en sus diferentes fases: 6 
trabajadores. 
El número de trabajadores PUNTA en función del presupuesto sería de 6 trabajadores pero si por alguna 
circunstancia se sobrepasase dicha cantidad se haría la correspondiente ampliación de las dotaciones 
de Higiene y Bienestar. 
 
CENTROS ASISTENCIALES PRÓXIMOS: 
 
Los centros asistenciales más próximos son: 
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    -  CENTRO DE SALUD   Centro de Salud Ciudad Real 2 
      C/ Palma, 11 
      13001 – CIUDAD REAL 
      Teléfono: 926 23 00 35 
 
    -  HOSPITAL    Hospital General Universitario de C.Real 
      C/ Obispo Rafael Torrija s/n 
      13005 – CIUDAD REAL 
      Teléfono: 926 27 80 00 
 
    -  EMERGENCIAS   Teléfono: 112 
 
1.4. DESCRIPCIÓN DE LA OBRA. 
 
- TIPO DE OBRA 
 
La finalidad del proyecto es llevar a cabo las instalaciones de climatización a sustituir a las instaladas 
actualmente del edificio administrativo ubicado en planta primera y segunda del Mercado Municipal. Todo 
ello según se refleja en el Proyecto de Ejecución. El proyecto que nos ocupa incluye las siguientes fases 
constructivas: 
 
- Instalaciones de climatización 
 
- INSTALACIONES 
 
En los correspondientes proyectos específicos se describen las especificaciones de las instalaciones de 
este edificio, que son las siguientes: 
 
- Instalación eléctrica 
- Instalación de climatización 
 
2. TRABAJOS PREVIOS 
 
2.1. VALLADO Y SEÑALIZACIÓN 
 
Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, de manera 
que todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados de la misma, quede 
inaccesible para personas ajenas a la obra. 
Del mismo modo es necesaria la instalación de un mínimo de elementos de señalización que garanticen 
la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en diversos puntos de la obra. 
Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 
 

− Vallado perimetral con malla de acero galvanizado sustentada por pies derechos formados con 
tubo de acero. La altura de dichos paneles quedará establecido como mínimo en 2 m. 
− Iluminación: Se instalarán equipos de iluminación en todos los recorridos de la obra, en los 
accesos y salidas, locales de obra, zonas de carga y descarga, zonas de escombro y en los 
diversos tajos de la misma de manera que se garantice la correcta visibilidad en todos estos 
puntos. 
− Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados en los 
esquemas gráficos de este Estudio y como mínimo señales de "Prohibido el acceso a personal no 
autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos de los riesgos presentes en la obra. 
− Panel señalizador en la base de las grúas en el que se especifiquen las características técnicas 
de la misma: límites de carga, condiciones de seguridad, alcance, etc. 
− Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los teléfonos  
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de interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los teléfonos de urgencia: 
servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, instituto toxicológico y los teléfonos 
de contacto de técnicos de obra y responsables de la empresa contratista y subcontratistas. 
− Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que no sea 
posible el acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 

 
2.2. LOCALES DE OBRA 
 
La magnitud de las obras y las características de las mismas hacen necesario la instalación de los 
siguientes locales provisionales de obra: 
 

− Vestuarios prefabricados: Situados según se indica en el plano de organización de obra de este 
mismo Estudio, se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados industrializados. 
Tendrán asientos y taquillas independientes para guardar la ropa bajo llave. Se dispondrá un 
mínimo de 2 m² por cada trabajador y 2,30 m de altura. 
− Aseos y duchas prefabricados: Situados según se indica en el plano de organización de obra de 
este mismo Estudio, se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 
industrializados. Dispondrán de agua fría y caliente y contarán con las necesarias acometidas a 
las redes correspondientes de abastecimiento y saneamiento. Existirán cabinas individuales con 
puerta con cierre interior de un mínimo de 2 m² y 2,30 m. de altura.  
   Se dispondrá un número mínimo de un aseo por cada 10 trabajadores y en misma proporción se                                        
instalarán las duchas. 
− Retretes en caseta prefabricada: Situados según se indica en el plano de organización de obra 
de este mismo Estudio, se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados 
industrializados. Estarán colocados en cabinas de dimensiones mínimas 1,20 x 1m. y 2,30 m de 
altura. Se instalarán uno por cada 25 trabajadores. Estarán cerca de los lugares de trabajo. 
Las cabinas tendrán puerta con cierre interior, que no permitirá la visibilidad desde el exterior. 
− Comedor en local prefabricado: Situado según se indica en el plano de organización de obra de 
este mismo Estudio, se realizará mediante la instalación de locales prefabricados industrializados. 
Dispondrán de mesas y sillas de material lavable, vajilla y calefacción en invierno. Si los 
trabajadores llevan su comida, se dispondrá de aparatos para calentar la comida, lavaplatos y 
basurero con tapa. La superficie será tal que al menos se disponga de 2 metros cuadrados por 
operario. 
− Oficina de Obra prefabricada: Situados según se indica en el plano de organización de obra de 
este mismo Estudio, se realizará mediante la instalación de locales prefabricados industrializados. 
Dispondrá de mesas y sillas de material lavable, armarios y archivadores, conexiones eléctricas y 
de telefonía, aire acondicionado y calefacción y la superficie será tal que al menos se disponga de 
6 metros cuadrados por técnico de obra. 
− Almacén: Situado según se indica en el plano de organización de obra de este mismo Estudio, 
se realizarán mediante la instalación de locales prefabricados industrializados.  
Todos los locales anteriormente descritos adaptarán sus cualidades a las características descritas 
en el Pliego de Condiciones de este Estudio. 
 

En función del Nº de 6 TRABAJADORES previstos, las dotaciones de Higiene y Bienestar serán las que 
siguen: 
 DOTACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR* 
  
 SUP. VESTUARIO/ASEO  6 TRAB. X 2 m2/trab. = 12 m2 
 Nº TAQUILLAS    1 ud / trab. = 12 unidades 
 Nº DUCHAS    1 ud / 10 trab. = 1 unidad 
 Nº LAVABOS-GRIFOS   1 ud / 10 trab. = 1 unidad  
 Nº INODOROS    1 ud / 25 trab. = 1 unidad 
 
* Las instalaciones se irán ampliando hasta alcanzar esta cifra, y a lo largo de la obra, en función de la 
incorporación de equipos humanos a la misma según la previsión mensual. 
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2.3. INSTALACIONES PROVISIONALES 
 
En el apartado de fases de obra de este mismo Estudio se realiza la identificación de riesgos, medidas 
preventivas, protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. La obra objeto de 
este Estudio de Seguridad y Salud contará con las siguientes instalaciones provisionales de obra: 
 

− Instalación Eléctrica mediante acometida a red: Se dispondrá en obra de un cuadro eléctrico de 
seguridad, mando y control que partirá desde la misma acometida realizada por técnicos de la 
empresa suministradora y estará situado según se grafía en el plano de organización de obra. 
Se realizará toma de tierra para la instalación, interruptores diferenciales de protección y se 
instalarán los conductores necesarios por personal cualificado según las normas del REBT. 
Contará con tensiones de 220/380 V y tensión de seguridad de 24 V. 
− Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial riesgo de 
incendio de manera que al menos quede ubicado un extintor de CO2 junto al cuadro eléctrico y 
extintores de polvo químico próximos a las salidas de los locales que almacenen materiales 
combustibles. 
Estos extintores serán objeto de revisión periódica y se mantendrán protegidos de las 
inclemencias meteorológicas. 
− Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la ejecución de la 
obra se realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la compañía suministradora, 
dotando de agua potable las distintas instalaciones de higiene y confort de la obra así como los 
equipos y maquinarias que precisan de ella. 
− Saneamiento mediante acometida: Con el fin de garantizar el correcto saneamiento de las 
instalaciones provisionales de obra se realizará una acometida a la red municipal de saneamiento 
de aguas residuales. 
− Instalación de telefonía fija o móvil. Se dará servicio de telefonía a las oficinas de obra. 

 
3. RIESGOS ELIMINABLES 
 
No se han identificado riesgos totalmente eliminables. Entendemos que ninguna medida preventiva 
adoptada frente a un riesgo lo elimina por completo dado que siempre podrá localizarse una situación 
por mal uso del sistema, actitudes imprudentes de los operarios u otras en que dicho riesgo no sea 
eliminado. Por tanto se considera que los únicos riesgos eliminables totalmente son aquellos que no 
existen al haber sido eliminados desde la propia concepción del edificio, por el empleo de procesos 
constructivos, maquinaria, medios auxiliares o incluso medidas del propio diseño del proyecto que no 
generen riesgos y sin duda estos riegos no merecen de un desarrollo detenido en este Estudio. 
 
4. FASES DE EJECUCIÓN 
 
4.1. CUBIERTA 
 
RIESGOS: 
• Caídas a distinto nivel de materiales y herramientas. Desprendimientos de cargas suspendidas. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Caídas a distinto nivel de trabajadores por hundimiento de la superficie de apoyo, constituido por 
materiales de baja resistencia. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Caídas a distinto nivel de trabajadores por bordes de cubierta o por deslizamiento por los faldones. 
Riesgo IMPORTANTE (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Golpes y cortes con herramientas u otros materiales. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Proyección de partículas en los ojos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Dermatosis por contacto con el hormigón y el cemento. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Afecciones cutáneas por contacto con materiales bituminosos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
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• Inhalación de polvo y vapores tóxicos procedentes de pinturas o materiales semejantes. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Quemaduras con materiales bituminosos calientes. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Incendios o explosiones de las botellas de propano y butano. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
• Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 
• Iluminación suficiente en la zona de trabajo. Se colocarán puntos de luz de emergencia donde se 
prevea escasez de luz. 
• Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, lluvia o vientos superiores a 60 km/h. 
• El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y de los bordes 
de la cubierta. 
• El almacenamiento de cargas en cubierta se realizará lo más próximo a vigas o muros de carga. 
• Los materiales bituminosos se colocarán sobre durmientes, sujetados por calzos. 
• El edificio quedará perimetralmente protegido mediante andamios modulares arriostrados, con las 
siguientes dimensiones: la altura superior del andamiaje estará a 1,2 m. del último entablado, la distancia 
hasta el último entablado bajo cornisa será inferior a 30 cm., la anchura a partir de la plomada será 
superior a 60 cm., la altura de detención inferior será hasta la prolongación de la línea de inclinación de 
la cubierta. 
• Protección de la cubierta mediante la colocación de barandillas rígidas y resistentes, de 90 cm. de 
altura y con rodapiés, para la protección de los bordes de los aleros y faldones. 
• Protección de la cubierta mediante la colocación de redes perimetrales en el forjado del último piso 
sujetos a los pilares. 
• Los huecos interiores de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas, redes o mallazos. 
• El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano peldañeadas, sobre 
superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de la cubierta. 
• Los antepechos de las cubiertas se realizarán desde andamios de fachada, si existen, antes de 
cualquier otra tarea de la misma. Ante la inexistencia de andamios se dispondrá de puntos fijos o cable 
fiador al cual amarrar el cinturón. 
• El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, evitando 
movimientos bruscos que provoquen su caída. 
• El transporte de las piezas de rasilla se realizarán paletizadas y sujetas 
• Existirán extintores en obra. 
• Se utilizarán plataformas, bateas emplintadas o recipientes preparados para el ascenso de la grava a 
cubierta, en su caso. 
• Se instalarán anclajes para amarrar cables o cinturones de seguridad en la cumbrera. 
• Se realizará un reparto uniforme de las cargas mediante la colocación de pasarelas. 
• El cubo que transporta hormigón se llenará al 50 % de su capacidad, para evitar desbordamientos. 
• Las chapas y paneles serán manipuladas por 2 personas como mínimo. 
• Se colocarán cables de seguridad alrededor del hueco para amarrar al cinturón. 
• Al finalizar la obra, se colocará una barandilla de 90 cm. de altura. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad homologado. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Guantes de cuero. 
• Ropa de trabajo adecuada. 
• Cinturón de seguridad y puntos de amarre. 
• Cinturones portaherramientas. 
• Cinturón de seguridad con dispositivo anticaída. 
• Polainas y manguitos de soldador. 
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4.2. REVESTIMIENTOS 
 
RIESGOS: 
• Caídas a distinto  nivel de personas u objetos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Caídas al  mismo nivel. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Golpes y cortes con herramientas u otros materiales. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamientos y aplastamientos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Desplomes de elementos 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Proyección de partículas en los ojos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Pisadas sobre materiales punzantes. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Dermatosis por contacto con hormigón o cemento. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Afecciones cutáneas por contacto con pastas, yeso, escayola, materiales aislantes... 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Inhalación de polvo y vapores tóxicos procedentes de pinturas o materiales semejantes. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Exposición a ruido y vibraciones  
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
• Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir sobrecargas. 
• Prohibido el acceso a toda planta no protegida en huecos y perímetro. 
• El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos.  
• Prohibido el uso del montacargas para el transporte de personas. 
• Se realizará la evacuación de escombros y cascotes mediante tubos de vertido, carretillas o bateas 
cerradas perimetralmente. 
•  Queda prohibido el lanzamiento de escombros a través de huecos de forjado o fachada. 
• Iluminación mínima de 100 lux en la zona de trabajo. Se colocarán puntos de luz de emergencia donde 
se prevea escasez de luz. 
•  Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla protectora de 
la bombilla con gancho de cuelgue, manguera antihumedad y clavija de conexión normalizada estanca 
de seguridad y alimentado a 24 voltios. 
• Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
• Los huecos horizontales de ascensor, escaleras o patios permanecerán protegidas mediante 
barandillas, redes, mallazos o tableros. 
• Las aberturas perimetrales, los huecos de fachada (balcones o descansillos) y puertas de ascensor se 
protegerán mediante barandillas rígidas y resistentes. 
• Se colocarán cables de seguridad, menores a 2 mtrs de longitud, sujetos a elementos estructurales 
sólidos para amarrar el mosquetón del cinturón de seguridad. 
• En caso de que sea necesario la retirada de la barandilla, se realizará durante el menor tiempo posible 
y el operario permanecerá unido del cinturón de seguridad al cable de seguridad en todo momento. 
• Los andamios se colocarán y utilizarán siguiendo las especificaciones contempladas en este 
documento dentro del apartado de andamios y las indicaciones del fabricante y la normativa 
correspondiente. 
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EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad homologado. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Gafas de seguridad antiimpactos. 
• Mascarillas antipolvo para ambientes pulvígenos. 
• Guantes de cuero. 
• Ropa de trabajo adecuada. 
• Cinturón de seguridad y puntos de amarre. 
• Cinturones portaherramientas. 
• Fajas de protección dorsolumbar. 
 
4.2.1. Pavimentos 
 
Pétreos y Cerámicos 
 
RIESGOS: 
• Golpes y atrapamientos con piezas del pavimento. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Cortes producidos con aristas o bordes cortantes. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Afecciones reumáticas por humedades en las rodillas. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Afecciones cutáneas por contacto con cemento o mortero. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Las piezas del pavimento y sacos de aglomerante se transportarán a planta mediante plataformas 
emplintadas y flejadas. Si se trata de piezas de grandes dimensiones se transportarán en posición 
vertical. 
• Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, las cuales deberán 
permanecer húmedas. El operario se colocará a sotavento, en caso de que el corte de piezas se realice 
por vía seca con sierra circular. 
• Eliminar las rebabas que puedan ocasionar cortes en las manos o proyección en los ojos. 
• No acceder a recintos en fase de pavimentación o pulimentación. 
• Las pulidoras y abrillantadoras estarán constituidas por doble aislamiento, manillar aislante y arco de 
protección antiatrapamiento. 
• Desenchufar la máquina para la sustitución de piezas o trabajos de mantenimiento. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Guantes aislantes. 
• Rodilleras impermeables almohadilladas. 
 
Flexibles 
 
RIESGOS: 
• Cortes producidos por herramientas o maquinaria de corte. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Quemaduras por manipulación del soplete. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Incendios. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• El acopio de paquetes de losetas y rollos de linóleo quedará repartido linealmente junto a los tajos. 
• Los disolventes y colas se almacenarán en recipientes cerrados, alejados de los rollos de linóleo. 
• Los recintos permanecerán ventilados durante el manejo de disolventes y colas. 
• Evitar la aplicación de adhesivos mediante las manos; se realizará con brochas, pinceles o espátulas. 
• Prohibido abandonar mecheros y sopletes encendidos. 
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• Se colocarán extintores de polvo químico seco en obra. 
• Prohibido fumar en zonas en que se almacenen o se estén colocando materiales con disolventes y 
colas. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Rodilleras almohadilladas. 
• Mascarillas con filtro recambiable específicas para disolventes y colas. 
• Guantes de goma o PVC. 
 
4.2.2. Techos 
 
RIESGOS: 
• Golpes con reglas, guías, lamas, piezas de escayola... 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Cortes producidos por herramientas manuales: Llanas, paletinas... 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Dermatosis por contacto con el yeso o escayola. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los sacos y piezas de escayola se transportarán por medios mecánicos. 
• Las partes cortantes de las herramientas y maquinaria estarán protegidas adecuadamente. 
• Las guías de falsos techos superiores a 3 m. serán transportadas por 2 operarios. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Guantes de cuero o PVC, dependiendo de la tarea a realizar. 
 
4.3. INSTALACIONES 
 
RIESGOS: 
• Caídas al mismo nivel de personas u objetos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Caídas a  distinto nivel de personas u objetos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Intoxicación por vapores procedentes de la soldadura. 
• Cortes, golpes y pinchazos con herramientas o materiales. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamientos y aplastamientos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Pisadas sobre materiales punzantes. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Proyección de partículas en los ojos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Exposición a ruido y vibraciones  
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Incendios y explosiones. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Inundaciones o filtraciones de agua. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• En trabajos de soldadura, quemaduras y lesiones oculares por proyecciones de metal, quemaduras 
con la llama del soplete. 
• Cefaleas y conjuntivitis agudas a causa de las radiaciones de la soldadura. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• En los trabajos de soldadura se atendrá a lo dispuesto en el apartado correspondiente de este mismo 
documento. 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
• El material de la instalación se acopiará en los lugares señalados en los planos. 
• Las herramientas eléctricas cumplirán con las especificaciones contempladas en este documento 
dentro del apartado de herramientas eléctricas. 
•  Se utilizarán lámparas portátiles con portalámparas estanco con mango aislante, rejilla protectora de 
la bombilla con gancho de cuelgue, manguera antihumedad y clavija de conexión normalizada estanca 
de seguridad y alimentado a 24 voltios. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Guantes aislantes. 
• Ropa de trabajo adecuada. 
• Fajas antilumbago. 
• Cinturón de seguridad anticaída. 
• Casco de seguridad homologado. 
 
4.3.1. Electricidad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• La instalación eléctrica será realizada por técnicos especialistas, haciendo uso del REBT. 
• Cortar el suministro de energía por el interruptor principal, que se colocará en un lugar visible y 
conocido por los operarios, ante cualquier operación que se realice en la red. 
• La conexión del cuadro general con la línea suministradora será el último cableado de la instalación. 
• Inspeccionar las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales 
eléctricos, antes de la entrada en carga de la instalación. 
• Se utilizarán clavijas macho-hembra para el conexionado  de los cables al cuadro de suministro. 
• Se colocarán planos de distribución sobre los cuadros eléctricos. 
• Las plataformas y herramientas estarán protegidas con material aislante. 
• Protección adecuada de los huecos, antes de la instalación de andamios de borriquetas o escaleras de 
mano, para la realización del cableado y conexión de la instalación eléctrica. 
• Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Guantes aislantes. 
• Comprobadores de temperatura. 
 
4.3.2. Fontanería, Saneamiento, Calefacción, Climatización, PCI y Gas 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los aparatos sanitarios y radiadores se izarán por medios mecánicos, en paquetes flejados y sujetos. 
• Ningún operario deberá permanecer debajo de cargas suspendidas. 
• Se requerirá un mínimo de 3 operarios para la ubicación de los aparatos sanitarios. 
• En caso de que sea necesario la retirada de la barandilla para el aplomado de los conductos 
verticales, se realizará durante el menor tiempo posible y el operario permanecerá unido del cinturón de 
seguridad al cable de seguridad en todo momento. 
• Los petos o barandillas definitivas se levantarán para poder realizar la instalación de fontanería en 
balcones, terrazas o la instalación de conductos, depósitos de expansión, calderines o similares en la 
cubierta, y así disminuir los riesgo de caída de altura. 
• Se colocarán tablas o tablones sobre los cruces de conductos que obstaculicen la circulación y 
aumenten el riesgo de caída. 
• No se podrá hacer masa en lugares donde se estén realizando trabajos con soldadura eléctrica. 
• Iluminación mínima de 200 lux en la zona de trabajo.  
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EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de PVC o goma. 
• Gafas antiproyección y antiimpacto. 
 
5. MEDIOS AUXILIARES 
 
5.1. ANDAMIOS 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas u objetos a distinto nivel. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Caídas o atrapamientos por desplome o derrumbamiento del andamio. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Golpes, cortes o choques con herramientas u objetos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamiento de pies y dedos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los andamios se montarán y desmontarán, siguiendo las instrucciones del fabricante. 
• Los andamios y sus alrededores deberán permanecer ordenados, libres de obstáculos y limpios de 
residuos. 
• Los andamios deberán proyectarse, montarse y mantenerse, de manera que se evite el desplome o el 
desplazamiento. 
• Las plataformas de trabajo, las pasarelas y las escaleras de andamios deberán construirse, 
dimensionarse, protegerse y utilizarse de forma que se evite que las personas caigan o estén expuestas 
a caídas de objetos y se ajusten al número de trabajadores que vayan a utilizarlos. 
• Los apoyos del andamio dispondrán de medidas contra el deslizamiento, y la superficie portante tendrá 
capacidad para garantizar la estabilidad del andamio. 
• Las dimensiones, forma y disposición de las plataformas de un andamio serán apropiadas al trabajo, 
cargas y permitirá la circulación con seguridad. 
• Los elementos que formen las plataformas no se desplazarán. No existirán vacíos en las plataformas 
ni entre estas y los dispositivos verticales de protección colectiva contra caídas. 
• Cuando un andamio no esté listo para su utilización, contará con señales de advertencia de peligro 
(Real Decreto 485/1997) y se delimitará mediante elementos que impidan el acceso. 
• El andamio contará con una nota de cálculo de resistencia y estabilidad y un plan de montaje, de 
utilización y de desmontaje del andamio, en los casos en que se establece en el R.D. 2177/2004. 
• No será obligatorio el plan cuando los andamios dispongan del marcado "CE", se seguirán las 
instrucciones del fabricante 
• Los andamios sólo podrán ser montados, desmontados o modificados sustancialmente bajo la 
dirección de una persona cualificada según el R.D. 2177/2004. 
• Los andamios deberán ser inspeccionados por persona cualificada, antes de su puesta en servicio, 
periódicamente y tras cualquier modificación, período de no utilización, exposición a la intemperie, 
sacudidas sísmicas, o circunstancias que hubiera podido afectar su resistencia o estabilidad. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
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• Guantes dieléctricos. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Cinturón portaherramientas. 
• Cinturón de seguridad, tipo arnés, con dispositivo anticaída. 
• Faja de protección dorsolumbar. 
• Ropa de trabajo adecuada. 
 
5.1.1. Andamio de Borriquetas 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los andamios se apoyarán sobre superficies firmes, estables y niveladas. 
• Aquellos andamios de borriquetas superior a dos metros de altura, estarán provistos de barandilla 
resistentes de 90 cm., pasamanos, listón intermedio y rodapié. 
• Andamios de tres a seis metros de altura, se arriostrarán mediante “Cruces de San Andrés “. 
• Seis metros, es la máxima altura para andamios de borriquetas. 
• Las borriquetas metálicas dispondrán de una cadenilla limitadora de la apertura máxima. 
• Las borriquetas de madera deberán estar en perfectas condiciones, sin deformaciones ni roturas... 
• Se utilizará un mínimo de 2 borriquetas para la formación de andamios, quedando totalmente prohibido 
el uso de bidones, bovedillas, pilas de materiales...como sustitución a ellos. 
• La separación entre borriquetas dependerá de las cargas y el espesor de los tablones. Cuando sea 
superior a 3,5 m., se colocará otro caballete intermedio. 
• Prohibida la colocación de las borriquetas sobre cables eléctricos, aprisionándolos, de tal manera que 
aumente el riesgo de contactos eléctricos. 
• Las plataformas de trabajo, tendrán una anchura mínima de 60 u 80 cm. y espesor o estructura 
suficiente en función de los trabajadores y elementos que vayan a sustentar, según el cálculo de 
resistencia y estabilidad realizado.  
• Las tablas que conformen la plataforma, no tendrán nudos, ni deformaciones y estarán sin pintar. 
• Las plataformas, estarán ancladas a las borriquetas. 
• Cuando se realicen trabajos en bordes de forjados, balcones, se anclarán los andamios al suelo y 
techo, se colocarán barandillas (de 90 cm., pasamanos, listón intermedio y rodapié), puntos fuertes 
donde amarrar el cinturón de seguridad y redes verticales de seguridad ante la caída de personas u 
objetos a la vía pública. 
• Prohibido instalar un andamio encima de otro. 
 
5.1.2. Andamio Tubular 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los andamios se colocarán apoyados sobre superficies firmes, estables y niveladas, a una distancia 
máxima de 30 cm. del paramento. 
• Los andamios permanecerán arriostrados a la estructura para garantizar su estabilidad. 
• No se montará un nivel superior sin haber terminado el inferior. 
• Los elementos del andamio se izarán con medios mecánicos mediante eslingas. 
• Se colocará una diagonal horizontal en el módulo base y otra cada 5 m. 
• Prohibido instalar andamios a distancias inferiores a 5 m. de líneas eléctricas aéreas. 
• Las plataformas de trabajo, tendrán una anchura mínima de 60 cm. y espesor o estructura suficiente 
en función de los trabajadores y elementos que vayan a sustentar, según el cálculo de resisitencia y 
estabilidad realizado.  
• La altura libre entre plataformas será de 1,90 metros como mínimo. 
• En plataformas metálicas, estarán formadas por planchas de acero estriado. 
• El  andamio se protegerá perimetralmente con barandilla rígida y resistente a 90 cm. de altura, 
pasamanos, listón intermedio de 45 cm. y rodapié de 15cm. 
• Los huecos y aperturas para ascender o descender del andamio, se protegerán mediante barandillas y 
tapas. 
• La vía pública será protegida ante la caída de objetos, mediante redes, marquesinas o similares. 
• El andamio se protegerá de impactos de vehículos, mediante vallas y señalización de la zona la 
afectada. 
• El ascenso y descenso en los andamios se realizará por los accesos previstos, mediante escaleras  
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prefabricadas. 
• El operario dispondrá de cinturón de seguridad con arnés amarrado a un punto fuerte, para realizar 
trabajos fuera de las plataformas del andamio. Los puntos fuertes se colocarán cada 20 m2. 
• Trabajar en plataformas inferiores a otras que se está trabajando, si no se han tomado las medidas de 
protección adecuadas. 
• El desmontaje del andamio se realizará con cinturón de seguridad amarrado a un punto fuerte de 
seguridad, en sentido descendente. 
• Los elementos deformados o deteriorados del andamio serán sustituidos. 
 
5.2. Escaleras de Mano 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas u objetos a distinto nivel. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Choques y golpes contra la escalera. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamiento de pies y dedos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos, en caso de las metálicas. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Las escaleras dispondrán de zapatas antideslizante, o elementos de fijación  en la parte superior o 
inferior de los largueros, que impidan su desplazamiento. 
• Las escaleras se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar golpes a otras personas 
u objetos. Si la longitud es excesiva, será transportada por 2 operarios. 
• Las escaleras se apoyarán sobre superficies horizontales, con dimensiones adecuadas, estables, 
resistentes e inmóviles,  quedando prohibido el uso de ladrillos, bovedillas o similares con este fin. Los 
travesaños quedarán en posición horizontal. 
• La inclinación de la escalera será inferior al 75 % con el plano horizontal. La distancia del apoyo 
inferior al paramento vertical será l/4, siendo l la distancia entre apoyos. 
• El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1 m. del apoyo superior, medido en el plano vertical. 
• El operario se colocará en posición frontal, es decir, mirando hacia los peldaños, para realizar el 
ascenso y descenso por la escalera, agarrándose con las 2 manos en los peldaños, y no en los 
largueros. 
• Los operarios utilizarán las escaleras, de uno en uno, evitando el ascenso o descenso de la escalera 
por 2 o más personas a la vez. 
• Los trabajos que requieran el uso de las 2 manos o transmitan vibraciones, no podrán ser realizados 
desde la escalera. 
• Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad con dispositivo anticaída para trabajar sobre la 
escalera en alturas superiores a 3,5 m. 
• No colocar escaleras aprisionando cables o apoyados sobre cuadros eléctricos. 
• Las puertas estarán abiertas cuando se coloquen escaleras cerca de estas o en pasillos. 
• Las escaleras suspendidas, se fijarán de manera que no puedan desplazarse y se eviten movimientos 
de balanceo. 
• Escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se utilizarán de forma que la 
inmovilización reciproca de los elementos esté asegurada  
• Los trabajos que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos, solo se podrán realizar desde una 
escalera, sí se utiliza un equipo de protección individual antiácidas. 
• Prohibido el uso de escaleras de construcción improvisada o cuya resistencia no ofrezca garantías. No 
se emplearán escaleras de madera pintadas. 
• Se revisará el estado de conservación y formas de uso de las escaleras periódicamente 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad de polietileno. 
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• Casco de seguridad dieléctrico. 
• Calzado antideslizante. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Cinturón de seguridad amarrado a un punto fijo, independiente a la escalera. 
• Cinturón portaherramientas. 
• Guantes aislantes ante contactos eléctricos. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Ropa de trabajo adecuada. 
 
5.2.1. Escaleras Metálicas 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin deformaciones, golpes o abolladuras. Se 
utilizarán elementos prefabricados para realizar los empalmes de escaleras, evitando las uniones 
soldadas entre elementos. 
• Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos, evitando elementos flojos, rotos o peldaños 
sustituidos por barras o cuerdas. 
• Prohibido el uso de escaleras metálicas para realizar trabajos de instalación eléctrica o en zonas 
próximas a instalaciones eléctricas. 
 
5.2.2. Escaleras de madera: 
 
No se empleará este tipo de escalera salvo causa especialmente  justificada y con la debida autorización 
de la D.F. utilizándose preferentemente las metálicas en sus distintas variedades y con el debido 
aislamiento para los trabajos de electricidad. 
 
5.3. PUNTALES 
 
RIESGOS: 
• Caída de puntales u otros elementos sobre personas durante el transporte, por instalación inadecuada 
de los puntales, rotura del puntal... 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Golpes, cortes o choques con herramientas u objetos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamiento de pies y dedos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• El acopio de puntales se realizará en una superficie sensiblemente horizontal, sobre durmientes de 
madera nivelados, por capas horizontales que se dispondrán perpendiculares a la capa inferior sobre la 
que se asientan. En caso de acopios con alturas que comprometan la estabilidad de los mismos, se 
dispondrán pies derechos que limiten el desmoronamiento del acopio. 
• Los puntales se encontrarán acopiados siempre que no estén siendo utilizados en labores concretas, 
evitando que queden dispersos por la obra especialmente en posición vertical apoyados en paramentos 
o similar. 
• El transporte de los puntales se realizará por medios mecánicos, en paquetes flejados, asegurando 
que no se producirá el deslizamiento de ningún elemento durante el transporte.  
• Se prohíbe el transporte de más de dos puntales a hombro de ningún operario 
• Los puntales telescópicos, se transportarán con los mecanismos de extensión bloqueados. 
• Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda en el momento en que sean colocados. 
• Los puntales apoyarán toda la cabeza de los mismos a la cara del tablón. En caso de puntales que se 
han de disponer inclinados respecto a la carga, se acuñarán perfectamente, de manera que la cabeza  
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apoye totalmente.  
• Los puntales tendrán la dimensión suficiente para cubrir el trabajo a realizar, quedando totalmente 
prohibido el apoyo de estos sobre cualquier material o elemento de obra para alcanzar la altura 
necesaria. 
• Se prohíben las sobrecargas puntuales de los puntales. 
• Se prohíbe la retirada de puntales o corrección de la disposición de los mismos, una vez han entrado 
en carga, sin que haya transcurrido el periodo suficiente para el desapuntalamiento. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Faja de protección dorsolumbar. 
• Ropa de trabajo adecuada. 
 
5.4. PLATAFORMA DE DESCARGA 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas u objetos a distinto nivel. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Caídas por desplome o derrumbamiento de la plataforma. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Golpes, cortes o choques. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamiento de pies y dedos. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Impactos 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Las características resistentes de la plataforma serán acordes con las cargas que está habrá de 
soportar, para evitar sobrecargas se colocará un cartel indicativo de la carga máxima que soporta la 
plataforma. 
• Es imprescindible que la plataforma disponga de barandilla perimetral y rodapié según las condiciones 
especificada para tales elementos en este mismo documento. 
• La plataforma dispondrá de un mecanismo de protección frontal para los casos en que la misma no 
está en uso de manera que quede perfectamente protegido el frente. 
• La superficie de la plataforma será de material antideslizante y al igual que el resto de la plataforma 
estará en perfecto estado de mantenimiento para lo que se realizarán inspecciones en el momento de la 
instalación y cada 6 meses. 
• Si la plataforma se sustenta mediante puntales, estos se dispondrán sobre maderas u otros elementos 
tanto en el suelo como en el forjado superior que repartan el esfuerzo. Asimismo se colocarán elementos 
de anclaje que garanticen la inmovilidad de estos. 
• Serán plataformas prefabricadas no pudiendo realizar instalaciones "in situ". 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Cinturón de seguridad amarrado a un punto fijo, independiente a la plataforma. 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Faja de protección dorsolumbar. 
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6. MAQUINARIA 
 
En este punto se detalla memoria descriptiva de la maquinaria prevista durante la ejecución de la obra, 
señalando para cada una de ellas los riesgos no eliminables totalmente y las medidas preventivas y 
protecciones técnicas tendentes a controlar y reducir dichos riesgos. 
 
6.1. EMPUJE Y CARGA 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas a distinto nivel al ascender o descender de la máquina. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Vuelcos, deslizamientos... de la maquinaria. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Atrapamientos de personas por desplome de taludes o vuelco de maquinaria por pendiente excesiva. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Choques contra objetos u otras máquinas. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atropellos de personas con la maquinaria. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Proyección de tierra y piedras. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Polvo, ruido y vibraciones. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos con infraestructura urbana: red de saneamiento, suministro de agua, conductos de gas o 
electricidad. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Quemaduras. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• El personal que utilice la maquinaria dispondrá de la formación adecuada. 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 
suficientemente iluminad y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
• Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que permanecerán en correctas 
condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 
• El ascenso y descenso del operador a la máquina se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 
peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
• La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 
• Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado por la 
maquinaria. 
• Se colocarán "topes de final de recorrido" a 2 m. de los bordes de excavación, para evitar una 
aproximación excesiva a los mismos. 
• No se acopiarán pilas de tierra a distancias inferiores a 2 m. del borde de la excavación. 
• Se colocarán tacos de inmovilización en las ruedas, antes de soltar los frenos cuando la máquina se 
encuentre en posición de parada. 
• Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
• Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante.  
• Se impedirá la entrada de gases en la cabina del conductor, mediante la inspección periódica de los 
puntos de escape del motor. 
• Se mantendrá una distancia superior a 3 m. de líneas eléctricas inferiores a 66.000 V. y a 5 m. de 
líneas superiores a 66.000 V. 
• Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 
• El cambio de aceite se realizará en frío. 
• En maquinaria de neumáticos, la presión de estos será la indicada por el fabricante y se revisará 
semanalmente. 
• No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo del motor, ya que los 
vapores provocarían quemaduras graves. 
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• Apagar el motor y sacar la llave para realizar operaciones en el sistema eléctrico. 
• Se utilizarán guantes de goma o PVC para la manipulación del electrolito de la batería. 
• Se utilizarán guantes y gafas antiproyección para la manipulación del líquido anticorrosión. 
• Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 
• Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 
dispositivos acústicos. 
• No se trabajará con vientos fuertes o condiciones climatológicas adversas. 
• Dispondrán de cabinas de seguridad antivuelco (ROPS) y antiimpacto (FOPS). 
• Antes de empezar a trabajar: Ajustar el asiento, comprobación del funcionamiento de los mandos y 
puesta en marcha de los apoyos hidráulicos de inmovilización. 
• Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado revisado al día. 
• Tendrán luces, bocina de retroceso y de limitador de velocidad. 
• No se trabajará sobre terrenos con inclinación superior al 50 %. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Calzado de seguridad adecuada para la conducción. 
• Calzado con suela aislante. 
• Guantes aislantes de vibraciones. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma o PVC. 
• Protectores auditivos. 
• Mascarillas antipolvo. 
• Cinturón de seguridad del vehículo. 
• Cinturón abdominal antivibratorio. 
 
6.1.1. Pala Cargadora 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
 
• Para realizar las tareas de mantenimiento, se apoyará la cuchara en el suelo, se parará el motor, freno 
de mano y bloqueo de máquina. 
• Queda prohibido el uso de la cuchara como medio de transporte de personas o grúa. 
• La extracción de tierras se efectuará en posición frontal a la pendiente. 
• El transporte de tierras se realizará con la cuchara en la posición más baja posible, para garantizar la 
estabilidad de la pala. 
• No se sobrecargará la cuchara por encima del borde de la misma. 
 
6.2. TRANSPORTE 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas a distinto nivel al ascender o descender de la máquina. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Vuelcos, deslizamientos... de la maquinaria. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Choques contra objetos u otras máquinas. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atropellos de personas con la maquinaria. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Atrapamientos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Proyección de tierra y piedras. 
• Polvo, ruido y vibraciones. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos con infraestructura urbana: red de saneamiento, suministro de agua, conductos de gas o 
electricidad. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Quemaduras. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
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MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Incluso para circulación por el interior de la obra, los conductores dispondrán del correspondiente 
permiso y la formación específica adecuada. 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos, limpia de residuos y 
suficientemente iluminada y no se permitirá el paso de peatones u operarios. 
• Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de vehículos que permanecerán en correctas 
condiciones, evitando la formación de baches, blandones y zonas de barro excesivo. 
• El ascenso y descenso del conductor al vehículo se realizará en posición frontal, haciendo uso de los 
peldaños y asideros, evitando saltar al suelo, y con el motor apagado. 
• La cabina deberá permanecer limpia de trapos sucios y combustible. 
• Los terrenos secos serán regados para disminuir la concentración de polvo originado por los vehículos 
• Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
• Se cuidará especialmente de no sobrepasar la carga máxima indicada por el fabricante.  
• Las operaciones de mantenimiento se realizarán con el motor apagado. 
• El cambio de aceite se realizará en frío. 
• Los neumáticos tendrán la presión indicada por el fabricante y se revisará semanalmente. 
• No se abrirá la tapa del radiador cuando se produzca un calentamiento excesivo del motor, ya que los 
vapores provocarían quemaduras graves. 
• Se comprobará el funcionamiento de los frenos si se ha trabajado en terrenos inundados. 
• Se realizará comprobación diaria del funcionamiento del motor, frenos, niveles de aceite, luces y 
dispositivos acústicos. 
• Dispondrán de botiquín de primeros auxilios y extintor timbrado y revisado. 
• Los vehículos dispondrán de bocina de retroceso. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado de seguridad adecuado para la conducción. 
• Botas impermeables. 
• Botas de goma o PVC. 
• Guantes aislantes de vibraciones. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma o PVC. 
• Ropa de trabajo impermeable. 
• Gafas de protección. 
• Protectores auditivos. 
• Cinturón abdominal antivibratorio. 
 
6.2.1. Camión Basculante 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Comprobar que el freno de mano está en posición de frenado antes de la puesta en marcha del motor, 
al abandonar el vehículo y durante las operaciones de carga-descarga. 
• En algunos casos será preciso regar la carga para disminuir la formación de polvo. 
• No se circulará con la caja izada después de la descarga ante la posible presencia de líneas eléctricas 
aéreas. 
 
6.2.2. Camión Transporte 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Las maniobras del camión serán dirigidas por un señalista de tráfico. 
• Las cargas se repartirán uniformemente en la caja; En caso de materiales sueltos, serán cubiertos 
mediante una lona y formarán una pendiente máxima del 5 %. 
• Prohibido el transporte de personas fuera de la cabina. 
• Se colocará el freno en posición de frenado y calzos de inmovilización debajo de las ruedas en caso 
de estar situado en pendientes antes de proceder a las operaciones de carga y descarga. 
• Para la realización de la carga y descarga, el conductor permanecerá fuera de la cabina. 
• La carga y descarga se realizará evitando  operaciones bruscas, que provoquen la pérdida de  
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estabilidad de la carga. 
• Se utilizarán escaleras metálicas con ganchos de inmovilización y seguridad para ascender o 
descender a la caja. Evitando subir trepando sobre la caja o bajar saltando directamente al suelo. 
 
6.2.3. Camión con grúa para autocarga 
 
RIESGOS 
• Vuelco de camión. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Atrapamientos. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Caídas al subir (o bajar) a la zona de mandos. 
Riesgo MODERADO (Consec. GRAVE, probab. MEDIA) TOLERABLE  tras medida de seguridad. 
• Atropello de personas 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Desplome de la carga. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TOLERABLE tras medida de seguridad. 
• Golpes por la carga a paramentos (verticales u horizontales). 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS 
• Antes de iniciar las maniobras de carga se instalarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y los 
gatos estabilizadores. 
• Las maniobras de carga y descarga serán dirigidas por un especialista en prevención de los riesgos por 
maniobras incorrectas. 
• Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 
• Se prohíbe expresamente sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante del camión en 
función de la extensión brazo - grúa. 
• El gruísta tendrá en todo momento a la vista la carga suspendida. Si esto no fuera posible, las 
maniobras serán expresamente dirigidos por un señalista, en previsión de los riesgos por maniobras 
incorrectas. 
• Las rampas para acceso del camión grúa no superarán inclinaciones de 20% como norma general 
(salvo características especiales del camión en concreto), en prevención de los riesgos de atoramiento o 
vuelco. 
• Se prohíbe realizar suspensión de cargas de forma lateral cuando la superficie de apoyo del camión 
esté inclinada hacia el lado de la carga, en previsión de los accidentes por vuelco. 
• Se prohíbe estacionar (o circular con) el camión grúa a distancias inferiores a 2 m. (como norma 
general) del corte del terreno (o situación similar, próximo a un muro de contención y asimilables), en 
previsión de los accidentes por vuelco. 
• Se prohíbe realizar tirones sesgados de la carga. 
• Se prohíbe arrastrar cargas con el camión grúa (el remolcado se efectuará según características del 
camión). 
• Las cargas en suspensión, para evitar golpes y balanceos, se guiarán mediante cabos de gobierno. 
• Se prohíbe la permanencia de personas en torno al camión grúa a distancias inferiores a 5 metros. 
• Se prohíbe la permanencia bajo las cargas en suspensión. 
• El conductor del camión grúa estará en posesión del certificado de capacitación que acredite su pericia. 
• Al personal encargado del manejo del camión grúa se le hará entrega de la siguiente normativa de 
seguridad. Del recibí se dará cuenta a la Dirección Facultativa (o Jefatura de Obra): 
 
NORMAS DE SEGURIDAD PARA LOS OPERADORES DEL CAMIÓN GRÚA 
• Mantenga la máquina alejada de terrenos inseguros, propensos a hundimientos. Puede volcar y sufrir 
lesiones. 
• Evite pasar el brazo de la grúa, con cargo o sin ella, sobre el personal. 
• No dé marcha atrás sin la ayuda de un señalista. Tras la máquina puede haber operarios y objetos que 
usted desconoce al iniciar la maniobra. 
• Suba y baje del camión grúa por los lugares previstos para ello. Evitará las caídas. 
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• No salte directamente a suelo desde la máquina si no es por un inminente riesgo para su integridad 
física. 
• Si entra en contacto con una línea eléctrica, pida auxilio con la bocina y espere recibir instrucciones. No 
intente abandonar la cabina aunque el contacto con la energía haya cesado, podrá sufrir lesiones. Sobre 
todo, no permita que nadie toque le camión grúa, puede estar cargado de electricidad. 
• No haga por sí mismo maniobras en espacios angostos. Pida la ayuda de un señalista y evitará 
accidentes. 
• Antes de cruzar un "puente provisional de obra", cerciórese de que tiene la resistencia necesaria para 
soportar el peso de la máquina. Si lo hunde, usted y la máquina se accidentarán. 
• Asegure la inmovilidad del brazo de la grúa antes de iniciar ningún desplazamiento. Póngalo en la 
posición de viaje y evitará accidentes por movimientos descontrolados. 
• No permita que nadie se encarame sobre la carga. No consienta que nadie se cuelgue del gancho. Es 
muy peligroso. 
• Limpie sus zapatos de barro o grava que pudieran tener antes de subir a la cabina. Si se resbalan los 
pedales durante una maniobra o durante la marcha, puede provocar accidentes. 
• No realice nunca arrastres de carga o tirones sesgados. La grúa puede volcar y en el mejor de los 
casos, las presiones y esfuerzos realizados pueden dañar los sistemas hidráulicos del brazo. 
• Mantenga a la vista la carga. Si debe mirar hacia otro lado, pare las maniobras. Evitará accidentes. 
• No intente sobrepasar la carga máxima autorizada para ser izada. Los sobreesfuerzos pueden dañar la 
grúa y sufrir accidentes. 
• Levante una sola carga cada vez. La carga de varios objetos distintos puede resultar problemática y 
difícil de gobernar. 
• Asegúrese de que la máquina está estabilizada antes de levantar cargas. Ponga en servicio los gatos 
estabilizadores totalmente extendidos, es la posición más segura. 
• No abandone a la máquina con una carga suspendida, no es seguro. 
• No permita que haya operarios bajo las cargas suspendidas. Pueden sufrir accidentes. 
• Antes de izar una carga, compruebe en la tabla de cargas de la cabina la distancia de extensión 
máxima del brazo. No sobrepase el límite marcado en ella, puede volcar. 
• Respete siempre las tablas, rótulos y señales adheridas a la máquina y haga que las respeten el resto 
del personal. 
• Evite el contacto con el brazo telescópico en servicio, puede sufrir atrapamientos. 
• Antes de poner en servicio la máquina, compruebe todos los dispositivos de frenado. Evitará 
accidentes. 
• No permita que el resto del personal acceda a la cabina o maneje los mandos. Puede provocar 
accidentes. 
• No consienta que se utilicen aparejos, balancines, eslingas o estorbos defectuosos o dañados. No es 
seguro. 
• Asegúrese de que todos los ganchos de los aparejos, balancines, eslingas o estorbos posean el pestillo 
de seguridad que evite el desenganche fortuito. 
• Utilice siempre las prendas de protección que se le indiquen en la obra. 
• En el portón de acceso a la obra, se le hará entrega al conductor del camión grúa, de la siguiente 
normativa de seguridad: 
 
NORMAS DE SEGURIDAD PARA VISITANTES 
• Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del guía. 
• Respete las señales de tráfico interno. 
• Si desea abandonar la cabina de la grúa utilice el casco de seguridad que se le ha entregado junto con 
esta nota. 
• Ubíquese para realizar el trabajo en el lugar o zona que se le señalará. 
• Una vez concluida su estancia en la obra devuelva el casco al salir. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
• Casco de polietileno (siempre que abandone la cabina en el interior de la obra y exista el riesgo de 
golpes en la cabeza). 
• Guantes de cuero 
. 
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• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Calzado para conducción. 
 
6.2.4. Grúa autopropulsada 
 
RIESGOS: 
• Vuelco del camión 
• Atrapamientos 
• Caídas al subir o bajar 
• Atropello de personas 
• Desplome de la carga 
• Golpes por la caída de paramentos 
• Desplome de la estructura en montaje 
• Quemaduras al hacer el mantenimiento 
• Contacto eléctrico 
• Contacto con objetos cortantes o punzantes 
• Caída de objetos 
• Choques 
• Sobreesfuerzos 
• Ruido 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Antes de iniciar las maniobras de carga se instalarán cuñas de inmovilización en las ruedas y se fijarán 
los gatos estabilizadores. 
• Las maniobras de carga serán dirigidas por un especialista. 
• Los ganchos de la grúa tendrán cerradura de seguridad. 
• Se prohibirá sobrepasar la carga máxima admisible. 
• El gruista tendrá en todo momento la carga suspendida a la vista. Si eso no es posible las maniobras 
serán dirigidas por un especialista. 
• Las rampas de circulación no superarán en ningún caso una inclinación superior al 20 por 100. 
• Se prohibirá estacionar el camión a menos de 2 metros del borde superior de los taludes. 
• Se prohibirá arrastrar cargas por el camión. 
• Se prohibirá la permanencia de personas a distancias inferiores a los 5 metros del camión. 
• Se prohibirá la permanencia de operarios bajo las cargas en suspensión. 
• El conductor tendrá el certificado de capacitación correspondiente. 
• La grúa autopropulsada tendrá al día el libro de mantenimiento. 
• Se extremarán las precauciones durante las maniobras de suspensión de objetos estructurales para su 
colocación en obra, ya que habrá operarios trabajando en el lugar, y un pequeño movimiento inesperado 
puede provocar graves accidentes. 
• No se trabajará en ningún caso con vientos superiores a los 50 Km/h. 
 
1º) Ante el riesgo de vuelco, se admite que una grúa es segura contra el riesgo de vuelco cuando, 
trabajando en la arista de vuelco más desfavorable, no vuelca en tanto se cumplen las condiciones 
impuestas por su constructor, entendiéndose por arista de vuelco más desfavorable aquélla de las líneas 
definidas por dos apoyos consecutivos cuya distancia a la vertical que pasa por el centro de gravedad de 
toda la máquina, es menor. 
Esta distancia, para cada posición y alcance de la pluma, es más pequeña cuanto mayor es el ángulo 
que forma el plano horizontal con el definido por la plataforma base de la grúa y como el momento de 
vuelco tiene por valor el producto de dicha distancia por el peso total de la máquina, es de vital 
importancia que su nivelación sea adecuada para que el mínimo momento de vuelco que pueda resultar 
sobre la arista más desfavorable durante el giro de la pluma sea siempre superior al máximo momento 
de carga admisible, que en ningún caso deberá sobrepasarse. 
Es por ello por lo que ante ese riesgo deberá procederse actuando como sigue: 
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A) Sobre el terreno: 

 
Se comprobará que el terreno tiene consistencia suficiente para que los apoyos (orugas, ruedas o 
estabilizadores) no se hundan en el mismo durante la ejecución de las maniobras. 
El emplazamiento de la máquina se efectuará evitando las irregularidades del terreno y explanando su 
superficie si fuera necesario, al objeto de conseguir que la grúa quede perfectamente nivelada, 
nivelación que deberá ser verificada antes de iniciarse los trabajos que serán detenidos de forma 
inmediata si durante su ejecución se observa el hundimiento de algún apoyo. 
Si la transmisión de la carga se realiza a través de estabilizadores y el terreno de constitución arcillosa o 
no ofrece garantías, es preferible ampliar el reparto de carga sobre el mismo aumentando la superficie 
de apoyo mediante bases constituidas por una o más capas de traviesas de ferrocarril o tablones, de al 
menos 80 Mm de espesor y 1000mm de longitud que se interpondrán entre terreno y estabilizadores 
cruzando ordenadamente, en el segundo supuesto, los tablones de cada capa sobre la anterior. 
 

B) Sobre los apoyos: 
 

Al trabajar con grúa sobre ruedas transmitiendo los esfuerzos al terreno a través de los neumáticos, se 
tendrá presente que en estas condiciones los constructores recomiendan generalmente mayor presión 
de inflado que la que deberán tener circulando, por lo que antes de pasar de una situación a otra  es de 
gran la corrección de presión con el fin de que en todo momento se adecuen a las normas establecidas 
por el fabricante. 
Asimismo en casos de transmisión de cargas a través de neumáticos, la suspensión del vehículo 
portante debe ser bloqueada con el objeto de que, al mantenerse rígida, se conserve la horizontalidad de 
la plataforma base en cualquier posición que adopte la flecha y para evitar movimientos imprevistos de 
aquél, además de mantenerse en servicio y bloqueado el freno de mano, se calzarán las ruedas de 
forma adecuada. 
Cuando la grúa móvil trabaja sobre estabilizadores, que es lo recomendable aún cuando el peso de la 
carga a elevar permita hacerlo sobre neumáticos, los brazos soportes de aquellos deberán encontrarse 
extendidos en su máxima longitud y, manteniéndose la correcta horizontalidad de la máquina, se darán a 
los gatos la elevación necesaria para que los neumáticos queden totalmente separados del suelo. 
 

C) En la maniobra: 
 

La ejecución segura de una maniobra exige el conocimiento del peso de la carga por lo que, de no ser 
previamente conocido, deberá obtenerse una aproximación por exceso, cubicándola y aplicándole un 
peso específico entre 7.85 y 8 Kg/dm3 para aceros. Al peso de la carga se le sumará el de los elementos 
auxiliares (estrobos, grilletes, etc.). 
Conocido el peso de la carga, el gruista verificará en las tablas de trabajo, propias de cada grúa, que los 
ángulos de elevación y alcance de la flecha seleccionados son correctos, de no ser así deberá modificar 
alguno de dichos parámetros.  
En operaciones tales como rescate de vehículos accidentados, desmantelamiento de estructuras, etc., la 
maniobra debe realizarse poniendo en ella una gran atención pues si la carga está aprisionada y la 
tracción no se ejerce verticalmente, el propio ángulo de tiro puede ser causa de que sobre la arista de 
trabajo de produzca un momento de carga superior al admisible. 
Por otra parte deben evitarse oscilaciones pendulares que, cuando la masa de la carga es grande, 
pueden adquirir amplitudes que pondrían en peligro la estabilidad de la máquina, por lo que en la 
ejecución de toda maniobra se adoptará como norma general que el movimiento de la carga a lo largo de 
aquella se realice de forma armoniosa, es decir sin movimientos bruscos pues la suavidad de 
movimientos o pasos que se siguen en su realización inciden más directamente en la estabilidad que la 
rapidez o lentitud con que se ejecuten. 
En cualquier caso, cuando el viento es excesivo el gruísta interrumpirá temporalmente su trabajo y 
asegurará la flecha en posición de marcha del vehículo portante. 
 
2º) Ante el riesgo de precipitación de la carga, como generalmente la caída de la carga se produce por 
enganche o estrobado defectuosos, por roturas de cables u otros elementos auxiliares ( eslingas, 
ganchos, etc,) o como consecuencia del choque de extremo de la flecha o de la propia carga contra  
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algún obstáculo por lo que para evitar que aquélla llegue a materializarse se adoptarán las siguientes 
medidas: 
 

A) Respecto al estrobado y elementos auxiliares: 
 

El estrobado se realizará de manera que el reparto de carga sea homogéneo para que la pieza 
suspendida quede en equilibrio estable, evitándose el contacto de estrobos con aristas vivas mediante la 
utilización de salvacables. El ángulo que forman los estrobos entre sí no superará en ningún caso 120º 
debiéndose procurar que sea inferior a 90º. En todo caso deberá comprobarse en las correspondientes 
tablas, que la carga útil para el ángulo formado, es superior a la real. 
Cada uno de los elementos auxiliares que se utilicen en las maniobras (eslingas, ganchos, grilletes, 
ranas, etc.) tendrán capacidad de carga suficiente para soportar, sin deformarse, las solicitaciones a las 
que estarán sometidos. Se desecharán aquellos cables cuyos hilos rotos, contactos a lo largo de un 
tramo de cable de longitud inferior a ocho veces su diámetro, superen el 10 por ciento del total de los 
mismos. 
 

B) Respecto a la zona de maniobra: 
 

Se entenderá por zona de maniobra todo el espacio que cubra la pluma en su giro o trayectoria desde el 
punto de amarre de la carga hasta el de colocación. Esta zona deberá estar libre de obstáculos y 
previamente habrá sido señalizada y acotada para evitar el paso del personal, en tanto dure la maniobra. 
Si el paso de cargas suspendidas sobre la personas no pudiera evitarse, se emitirán señales 
previamente establecidas, generalmente sonoras, con el fin de que puedan ponerse a salvo de posibles 
desprendimientos de aquellas. 
Cuando la maniobra se realiza en un lugar de acceso público, tal como una carretera, el vehículo grúa 
dispondrá de luces intermitentes o giratorias de color amarillo-auto, situadas en su plano superior, que 
puedan permanecer encendidas únicamente durante el tiempo necesario para su ejecución y con el fin 
de hacerse visible a distancia, especialmente durante la noche. 
 

C) Respecto a la ejecución del trabajo: 
 

En toda maniobra debe existir un encargado, con la formación y capacidad necesaria para poder dirigirla, 
que será responsable de su correcta ejecución, el cual podrá estar auxiliado por uno o varios ayudantes 
de maniobra, si su complejidad así lo requiere. 
El gruista solamente deberá obedecer las órdenes del encargado de maniobra y de los ayudantes, en su 
caso, quienes serán fácilmente identificables por distintivos o atuendos que los distingan de los restantes 
operarios. 
Las órdenes serán emitidas mediante un código de ademanes que deberán conocer perfectamente tanto 
el encargado de maniobra y sus ayudantes como el gruista, quién a su vez responderá por medio de 
señales acústicas o luminosas. Generalmente se utiliza el código de señales definido por la Norma UNE 
003. 
Durante el izado de la carga se evitará que el gancho alcance la mínima distancia admisible al extremo 
de la flecha, con el fin de reducir lo máximo posible la actuación del dispositivo de Fin de Carrera, 
evitando así el desgaste prematuro de contactos que puede originar averías y accidentes. 
Cuando la maniobra requiere el desplazamiento del vehículo-grúa con la carga suspendida, es necesario 
que los maquinistas estén muy atentos a las condiciones del recorrido ( terreno no muy seguro o con 
desnivel, cercanías de líneas eléctricas), mantengan las cargas lo más bajas posible, den numerosas y 
eficaces señales a su paso y estén atentos a la combinación de los efectos de la fuerza de inercia que 
puede imprimir el balanceo o movimiento de péndulo de la carga. 
 
3º) Ante el riesgo eléctrico por presencia de líneas eléctricas debe evitarse que el extremo de la pluma, 
cables o la propia carga se aproxime a los conductores a una distancia menor de 5 m. si la tensión es 
igual o superior a 50 Kv y a menos de 3 m. para tensiones inferiores. Para mayor seguridad se solicitará 
de la Compañía Eléctrica el corte del servicio durante el tiempo que requieran los trabajos y, de no ser 
factible, se protegerá la línea mediante una pantalla de protección. 
En caso de contacto de la flecha o de cables con una línea eléctrica en tensión, como norma de 
seguridad el gruista deberá permanecer en la cabina hasta que la línea sea puesta fuera de servicio ya  
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que en su interior no corre peligro de electrocución. No obstante si se viese absolutamente obligado a 
abandonarla, deberá hacerlo saltando con los pies juntos, lo más alejado posible de la máquina para 
evitar contacto simultáneo entre ésta y tierra. 
 
MANTENIMIENTO PREVENTIVO: 
 
El mantenimiento preventivo de todo equipo industrial tiene como consecuencia directa una considerable 
reducción de averías, lo cual a su vez hace disminuir en la misma proporción la probabilidad de que se 
produzcan accidentes provocados por aquellas. Tiene por ello gran importancia realizar el mantenimiento 
preventivo tanto de la propia máquina como de los elementos auxiliares en los que, como mínimo, 
constará de las siguientes actuaciones:  
 

A) De la máquina: 
 

Además de seguir las instrucciones contenidas en el manual de MANTENIMIENTO en el que el 
constructor recomienda los tipos de aceites y líquidos hidráulicos que han de utilizarse y se indican las 
revisiones y plazos con que han de efectuarse, es de vital importancia revisar periódicamente los 
estabilizadores prestando particular atención a las partes soldadas por ser los puntos más débiles de 
estos elementos, que han de verse sometidos a esfuerzos de especial magnitud. 
 

B) De los elementos auxiliares: 
 

Los elementos auxiliares tales como cables, cadenas y aparejos de elevación en uso deben ser 
examinados enteramente por persona competente por lo menos una vez cada seis meses. 
Con propósitos de identificación, de modo que puedan llevarse registros de tales exámenes, debe 
marcarse un número de referencia en cada elemento y en el caso de eslingas se fijará una marca o 
etiqueta de metal numerada. En el registro se indicará el número, distintivo o marca de cada cadena, 
cable o aparejo, la fecha y número del certificado de la prueba original, la fecha en la que fue utilizado 
por primera vez, la fecha de cada examen así como las particularidades o defectos encontrados que 
afecten a la carga admisible de trabajo y las medidas tomadas para remediarlas. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
- Casco de seguridad  
- Ropa de trabajo 
- Guantes de cuero 
- Calzado antideslizante 
- Ropa de abrigo ( en tiempo de frío) 
 
6.3. APARATOS DE ELEVACIÓN 
 
6.3.1. Maquinillo 
 
RIESGOS: 
• Caída de personas u objetos a distinto nivel. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Golpes, cortes o choques. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Atrapamiento de pies y dedos. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Impactos 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Aplastamiento por caída de cargas 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Se vigilará permanentemente por una persona encargada de la máquina el movimiento y recorrido  
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realizado por la carga, vigilando que no golpee con ningún elemento. 
• Los desplazamientos de la carga se realizarán evitando los movimientos bruscos. 
• Se emplearán zonas y plataformas de carga y descarga. 
• La maquinaria será inspeccionada periódicamente en el momento de la instalación y cada 3 meses 
comprobando especialmente que no le han sido retiradas carcasas de protección. 
• La máquina estará convenientemente protegida en cuanto a todo lo referente a sus dispositivos 
eléctricos. 
• En un lugar visible de la propia máquina estará dispuesto permanentemente las características 
técnicas especialmente las relativas a su capacidad de carga. 
• El gancho ha de disponer de dispositivo de seguridad para evitar que accidentalmente se descuelgue 
una carga. 
• En ningún caso se utilizará la instalación para realizar elevación de personas. 
• No habrá personal en el radio de acción de debajo de la carga en el momento en que esta se esté 
elevando. 
• Se comprobará periódicamente el estado del soporte de la máquina. 
• Las sirgas serán de resistencia acorde con la carga elevada. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad con barbuquejo. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes aislantes. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad. 
 
6.3.2. Plataformas elevadoras 
Se utilizarán puntualmente para trabajos donde no alcancen los andamios modulares o trabajos a 
realizar después de retirados los mismos. 
 
RIESGOS: 
• Vuelco. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Atropellos. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Los derivados de operaciones de mantenimiento (quemaduras, atrapamientos, etc.). 
Riesgo TOLERABLE (Consec. LEVE, probab. MEDIA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Caída a distinto nivel. 
Riesgo MODERADO (Consec. GRAVE, probab. MEDIA) TOLERABLE tras medida de seguridad. 
• Caída al vacío. 
Riesgo MODERADO (Consec. MUY GRAVE, probab. BAJA) MODERADO tras medida de seguridad. 
• Los derivados de desplazamientos incontrolados de la máquina. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Aplastamiento y atrapamientos durante el movimiento y extensión. 
Riesgo TOLERABLE (Consec. GRAVE, probab. BAJA) TRIVIAL tras medida de seguridad. 
• Los inherentes al trabajo que deba desempeñarse sobre ellos. 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS Y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Se utilizarán plataformas concebidas para el uso que se les vaya a dar, evitando en todo momento 
soluciones de “improvisación” que lo único que implican son riesgos innecesarios. 
• Las plataformas se consolidarán inmediatamente tras su situación mediante la extensión de los 
soportes de sujeción contra basculamientos. 
• Las plataformas de trabajo estarán limitadas en todo su contorno con una barandilla sólida de 90 cm. 
de altura, formada por pasamanos, barra intermedia y rodapié, o en su caso una cesta con peto ciego o 
de las mismas características. La puerta de acceso tendrá pestillo de seguridad que impida la apertura 
accidental. 
• Se prohíbe el uso de andamios de borriquetas montadas sobre las plataformas de trabajo de las 
torretas. 
• Se prohíbe hacer pastas directamente sobre las plataformas de trabajo, en prevención de sobrecargas 
que pudieran originar desequilibrios o balanceos. 
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• Se prohíbe en esta obra trabajar o permanecer a menos de cuatro metros de las plataformas de los 
andamios sobre ruedas, en prevención de accidentes. 
• Se prohíbe arrojar directamente escombros desde las plataformas. Los escombros y asimilables se 
descenderán en el interior de cubos mediante la garrucha de izado y descenso de cargas. 
• Se prohíbe en esta obra trabajar en exteriores sobre plataformas sobre ruedas, bajo régimen de fuertes 
vientos, en prevención de accidentes. 
• Se prohíbe transportar personas o materiales sobre las torretas (o andamios) sobre ruedas durante las 
maniobras de cambio de posición, en prevención de caídas de los operarios. 
• Se prohíbe en esta obra utilizar andamios (o torretas) sobre ruedas, apoyados directamente sobre 
soleras no firmes (tierras, pavimentos frescos, jardines y asimilables), en prevención de vuelcos. 
• Se tenderán cables de seguridad anclados a "puntos fuertes" a los que amarrar el fiador del cinturón de 
seguridad durante los trabajos a efectuar sobre plataformas ubicadas a más de 2 m. de altura. 
 
EQUIPOS DE PROTECCION INDIVIDUAL 
• Casco de polietileno, preferible con barboquejo. 
• Ropa de trabajo. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad. 
 
6.4. SOLDADURA 
 
RIESGOS: 
• Cefaleas y conjuntivitis agudas a causa de las radiaciones de la soldadura. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Quemaduras. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Incendios y explosiones. 
Riesgo MODERADO (consecuencia MUY GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Proyección de partículas. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Intoxicación por inhalación de humos y gases. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia GRAVE, probabilidad BAJA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Tanto los soldadores como los trabajadores que se encuentren en las inmediaciones han de disponer 
de protección visual adecuada no mirando en ningún caso con los ojos al descubierto. 
• Previo al soldeo se eliminarán las pinturas u otros recubrimientos de que disponga el soporte. 
• Es especialmente importante el empleo de protecciones individuales por lo que los operarios 
dispondrán de la formación adecuada para el empleo de los mismos. 
• En locales cerrados en que no se pueda garantizar una correcta renovación de aire se instalarán 
extractores y preferiblemente se colocarán sistemas de aspiración localizada. 
• En trabajos en altura, no podrán encontrarse personas debajo de los trabajos de soldadura. 
• Siempre habrá un extintor de polvo químico accesible durante los trabajos de soldadura. 
• No podrá haber materiales inflamables o explosivos a menos de 10 metros de la soldadura 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Pantallas de mano o de cabeza protectora y filtrante. 
• Gafas protectoras filtrantes. 
• Guantes y manguitos de cuero curtido al cromo. 
• Mandil y polainas de cuero curtido al cromo. 
• Botas de seguridad. 
• Equipos de filtración química frente a gases y vapores. 
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6.4.1. Soldadura con Soplete y Oxicorte 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• Se colocarán pantallas para evitar que caigan partículas de metal incandescente sobre los operarios o 
las mangueras de gas. 
• No se soldarán superficies manchadas de grasas o aceites. 
• No se fumará en las inmediaciones de los trabajos de soldadura. 
• Las botellas quedarán en posición vertical o en cualquier caso con la válvula más elevada que el resto. 
• Una vez finalizados los trabajos se colocará el capuchón de la botella. 
• Las botellas se mantendrán alejadas del calor y del soleamiento directo. 
• Las botellas se trasportarán en jaulas en posición vertical. 
• Todas las botellas estarán correctamente etiquetadas y cumplirán con los requisitos impuestos por el 
Reglamento de Aparatos a presión. 
• Siempre se abrirá primero la llave del oxígeno y luego la de acetileno y durante el cierre se seguirá el 
proceso inverso. 
• El soplete se refrigerará sumergiéndolo en agua y durante las paradas dispondrá de su propio soporte. 
• El mechero que genere la chispa ha de disponer de mango que permita mantener la mano alejada de 
la llama al encender. 
• Las mangueras se revisarán periódicamente comprobándolas con agua jabonosa y se protegerán 
durante la soldadura. 
 
6.5. HERRAMIENTAS MANUALES LIGERAS 
 
RIESGOS: 
• Caída de objetos a distinto nivel. 
Riesgo TRIVIAL (consecuencia LEVE, probabilidad BAJA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Golpes, cortes y atrapamientos. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Proyección de partículas 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Ruido y polvo. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Vibraciones. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Sobreesfuerzos. 
Riesgo TOLERABLE (consecuencia LEVE, probabilidad MEDIA).TRIVIAL tras medidas de seguridad 
• Contactos eléctricos. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
• Quemaduras. 
Riesgo MODERADO (consecuencia GRAVE, probabilidad MEDIA).TOLERABLE tras medidas de seguridad 
 
MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de residuos. 
• La alimentación de las herramientas que no dispongan de doble aislamiento y se ubiquen en 
ambientes húmedos, se realizará conectándola a transformadores a 24 v. 
• Las herramientas se transportarán en el interior de una batea colgada del gancho de la grúa. 
• El uso de las herramientas estará restringido solo a personas autorizadas. 
• Se emplearán herramientas adecuadas para cada trabajo. 
• No retirar las protecciones de las partes móviles de la herramienta diseñadas por el fabricante. 
• Prohibido dejarlas abandonadas por el suelo. 
• Evitar el uso de cadenas, pulseras o similares para trabajar con herramientas. 
• Cuando se averíe la herramienta, se colocará la señal "No conectar, máquina averiada" y será retirada 
por la misma persona que la instaló. 
• Las herramientas eléctricas dispondrán de doble aislamiento o estarán conectadas a tierra. 
• Las transmisiones se protegerán con un bastidor soporte de un cerramiento con malla metálica. 
• En las herramientas de corte se protegerá el disco con una carcasa antiproyección. 
• Las conexiones eléctricas a través de clemas se protegerán con carcasas anticontactos eléctricos. 
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• Las herramientas se mantendrán en buenas condiciones 
• Mangos sin grietas, limpios de residuos y aislantes para los trabajos eléctricos. 
• Dispondrán de toma de tierra, excepto las herramientas portátiles con doble aislamiento. 
• Las clavijas y los cables eléctricos estarán en perfecto estado y serán adecuados. 
• La instalación dispondrá de interruptor diferencial de 0,03 A. de sensibilidad. 
• Las herramientas eléctricas no se podrán usar con manos o pies mojados. 
• Estarán apagadas mientras no se estén utilizando. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
• Guantes dieléctricos. 
• Ropa de trabajo ajustada, especialmente en puños y bastas. 
• Faja de protección dorsolumbar. 
• Gafas de protección del polvo. 
• Gafas de seguridad antiimpactos. 
• Mascarilla de filtro mecánico recambiable. 
• Tapones auditivos. 
• Cinturón portaherramientas. 
 
7. TRABAJOS DE MANTENIMIENTO 
 
Para la ejecución de las tareas de mantenimiento y conservación necesarias tras la construcción y 
puesta en servicio del edificio se han de contemplar medidas preventivas que garanticen la ejecución de 
las mismas con las preceptivas condiciones de seguridad. 
Se incorporan en este punto una serie de medidas preventivas y equipos necesarios propios de las 
tareas de mantenimiento. Se estudian solo tareas propias de mantenimiento preventivo, aquellas 
intervenciones de reparación de envergadura que requieran de proyecto, contarán con un documento 
específico de seguridad y salud. 
Para los casos en los que surgieran durante la vida útil del edificio tareas de mantenimiento en que 
intervengan procesos, equipos o medios no dispuestos en este Estudio, se realizará por parte de la 
propiedad anexo a este mismo documento. 
 
RIESGOS: 
• Exposición a ruido y vibraciones durante la utilización de maquinaria en tareas de mantenimiento y 
reparación. 
• Inhalación o molestias en los ojos por polvo en tareas de limpieza. 
• Caídas a distinto nivel de materiales, medios auxiliares y herramientas. 
• Desprendimientos de cargas suspendidas. 
• Caídas a distinto o mismo nivel de los operarios por pérdida de equilibrio o hundimiento de la 
plataforma donde opera. 
• En cubiertas, caídas a distinto nivel de trabajadores por bordes de cubierta, por deslizamiento por los 
faldones o por claraboyas, patios y otros huecos. 
• Sobreesfuerzos. 
• Contactos eléctricos. 
• Golpes y cortes con herramientas u otros materiales. 
• Asfixia en ambientes sin oxígeno (pozos saneamiento...). 
• Inhalación de sustancias nocivas o tóxicas de productos de limpieza y/o pintura. 
• Afecciones cutáneas y oculares por contacto con productos de limpieza o pintura. 
• Explosiones e incendios de materiales inflamables como productos de limpieza o pintura. 
• Atrapamientos de manos y pies durante el transporte y colocación de materiales o medios auxiliares. 
• Cortes durante el transporte y colocación del vidrio. 
• Proyección de pequeñas partículas de vidrio u otros cuerpos extraños en los ojos. 
• Atrapamiento de personas en la cabina de ascensores, por avería o falta de fluido eléctrico. 
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MEDIDAS PREVENTIVAS y PROTECCIONES COLECTIVAS: 
• La iluminación en la zona de trabajo será siempre suficiente y en ningún caso inferior a 150 lux. 
• Se dispondrán extintores homologados y convenientemente revisados en las zonas de acopio y 
almacenamiento de material de limpieza, mantenimiento o pinturas. 
• En la utilización de medios auxiliares como andamios o escaleras se atenderá a lo especificado para 
estos equipos en el apartado correspondiente de este mismo documento. 
• Para la utilización de maquinaria, pequeña herramienta y equipos eléctricos se atenderá a lo dispuesto 
en el apartado correspondiente de este mismo documento. 
• Previo a los trabajos en la envolvente del edificio: cubiertas o fachadas, se acotarán espacios para el 
acopio de materiales, para proteger a los viandantes de la caída de materiales, herramientas o polvo o 
escombros. 
• En los trabajos en fachada o cubierta queda prohibido trabajar en caso de hielo, nieve, lluvia o vientos 
superiores a 50 Km./h. 
• El acopio de los materiales de cubierta se realizará alejado de las zonas de circulación y de los bordes 
de la cubierta. 
• Durante los trabajos de mantenimiento tanto en cubierta como en fachada, los operarios dispondrán de 
medios de seguridad estables y con barandillas de protección, pudiendo sustituirse en trabajos puntuales 
de pequeña duración por arnés de seguridad con absorbedor de energía amarrado a cables fiadores 
anclados a líneas de vida o elementos estables que impidan la caída. 
• Los huecos de la cubierta estarán protegidos con barandillas, tablas o redes. 
• El acceso a la cubierta se realizará a través de los huecos, con escaleras de mano peldañeadas, sobre 
superficies horizontales y que sobresalgan 1m. de la altura de la cubierta. 
• Queda prohibido el lanzamiento de residuos de limpieza, escombros u otros desde cubierta o fachada. 
• En el mantenimiento de redes de saneamiento, quedará prohibido fumar en interior de pozos y 
galerías y previo al acceso a los mismos se comprobará si existe peligro de explosión o asfixia dotando 
al personal, que siempre será especializado y en número mayor de uno, de los equipos de protección 
individual adecuados. 
• El acceso a los pozos se realizará utilizando los propios pates del mismo si reúnen las condiciones o 
ayudándose de escaleras según lo dispuesto en el apartado correspondiente a escaleras de este mismo 
documento. 
• Prohibido fumar, comer o usar maquinaria que produzca chispas, en lugares donde se manipulen 
pinturas que contengan disolventes orgánicos  o pigmentos tóxicos. La mezcla de aire y vapor del 
disolvente deberá permanecer por debajo de los límites de explosión. 
• Las pinturas, disolventes y demás sustancias tóxicas o inflamables serán almacenadas y manipuladas 
según las indicaciones del fabricante. Se realizará en lugares ventilados y alejados del sol y el fuego. 
• El vertido de pinturas, pigmentos, disolventes o similares se realizará desde la menor altura posible, 
para evitar salpicaduras o nubes de polvo. 
• Los marcos exteriores de puertas y ventanas, terrazas... se pintarán desde el interior del edificio, 
donde el operario quedará unido del cinturón de seguridad al cable fiador amarrado a un punto fijo. 
• Los vidrios se transportarán en posición vertical utilizando EPIs apropiados. Si se trata de grandes 
dimensiones, se utilizarán ventosas. 
• Los operarios no deberán permanecer debajo de aquellos tajos donde se esté instalando vidrio. 
• Todas las instalaciones de servicios comunes deberán estar debidamente rotuladas, y dispondrán en 
el mismo local de emplazamiento de esquemas de montaje, funcionamiento y manual de instrucciones. 
• Las tareas de mantenimiento de la instalación eléctrica serán realizadas por técnicos especialistas. 
• Ante cualquier operación que se realice en la red se cortará el suministro de energía por el interruptor 
principal. 
• Se prohibirá fumar en los trabajos de instalaciones de gasóleo. Estos trabajos serán realizados por 
instaladores especialistas y autorizados. 
• El mantenimiento de los ascensores será realizado por técnicos especialistas y empresa acreditada. 
 
EQUIPOS de PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• Guantes dieléctricos. 
• Guantes de goma o PVC. 
• Ropa de trabajo impermeable. 
• Faja de protección dorso lumbar. 
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• Gafas de protección del polvo. 
• Mascarilla de filtro mecánico recambiable. 
• Mascarillas con filtro químico recambiable para ambientes tóxicos por disolventes orgánicos. 
• Mascarillas antipolvo. 
• Equipos de filtración química frente a gases y vapores. 
• Tapones y protectores auditivos. 
• Cinturón portaherramientas. 
• Cinturón de seguridad con arneses de suspensión. 
• Casco de seguridad con barbuquejo. 
• Casco de seguridad de polietileno. 
• Calzado con puntera reforzada. 
• Calzado con suela antideslizante. 
• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos. 
• Calzado de seguridad con suela aislante y anticlavos. 
• Botas de goma o PVC. 
• Rodilleras impermeables almohadilladas. 
• Guantes de cuero u otros resistentes a la abrasión, desgarros, cortes... 
 
8. VALORACIÓN MEDIDAS PREVENTIVAS 
 
Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria prevista para la 
ejecución de la misma, se consideran las medidas preventivas, medios de protección colectiva y equipos 
de protección individual previstos en este Estudio, los más convenientes para conseguir un nivel de 
riesgo en el peor de los casos tolerable.  
 
9. OTRAS CONSIDERACIONES.- PROCEDIMIENTOS 
 
9.1. PLAN DE EVACUACIÓN DEL PERSONAL DE LA OBRA. 
 
Sobre el plano de Organización de la Obra se señalan los recorridos alternativos de Evacuación del 
personal de la obra, desde cada una de las plantas a espacio exterior seguro. Si por circunstancias de la 
propia obra se variasen dichos recorridos se advertirá de ello con las señales de evacuación 
correspondientes así como en las reuniones de Coordinación preceptivas.  
 
9.2. SOLAPES DE TRABAJOS DURANTE LA OBRA. 
 
Los solapes de trabajos en los diferentes Capítulos de la Obra se podrán contemplar en el Planning de 
Actividades que se incluirá en el Plan de Trabajos y son los normales en este tipo de obra y la 
descripción de los trabajos, riesgos más frecuentes, normas de seguridad a seguir así como 
protecciones a emplear son las mismas que se describen para cada una de las fases o actividades de la 
obra, porque el hecho de que se solapen entre ellas no debe de producir circunstancias diferentes a las 
que se han contemplado. Si de todas formas pudiera darse este caso, se analizaría en las reuniones de 
coordinación para establecer las medidas oportunas y, fuera necesario, incorporar el correspondiente 
Anexo. 
 
9.3. SERVICIO DE VIGILANCIA DE LA SALUD EN LA OBRA. 
 
La empresa dispondrá de un servicio médico mancomunado concertado con una Mutua de Accidentes, 
cuyo centro asistencial más próximo a la obra figura en el Apartado 1.3. Existe igualmente el 
reglamentario botiquín de primeros auxilios portátil que se revisa periódicamente y es repuesto por dicho 
servicio médico según lo dispuesto en el  RD 486/97. Las personas que canalizarán a pie de obra la 
utilización de dicho botiquín y el traslado posterior para cura en centro asistencial y los avisos a servicio 
de ambulancia serán realizados por el Recurso Preventivo asignado o el encargado de obra que 
dispondrán en todo momento de vehículo a pie de obra. 
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9.4. SERVICIO AFECTADOS DURANTE LA EJECUCIÓN DE LA OBRA. 
 
No hay previsión de que existan servicios afectados con arreglo a información recabada para el 
desarrollo de la obra. Si por algún motivo apareciera alguno motivo no previsto, se comunicará de 
inmediato para establecer las medidas oportunas. 
 
9.5. RECURSOS PREVENTIVOS. 
 
El Recurso Preventivo será nombrado mediante el Acta correspondiente, conforme a la normativa en 
vigor, acreditando formación suficiente (mínimo 60 horas en prevención de riesgos laborales) y su 
presencia será continua a lo largo de toda la obra.  
En función de los solapes de los trabajos o actividades se podrán incorporar más recursos preventivos 
los cuales acreditarán igualmente formación suficiente para el desempeño de su cometido. 
Se aportará dentro de la documentación de S.S. de la obra el Acta de nombramiento y la acreditación o 
diploma de la formación recibida para tal fin. 
 
9.6. CONTROL DE TRÁFICO DE MAQUINARIA PESADA. 

 
El control de tráfico de maquinaria pesada se llevará a cabo siempre con ayuda de operario debidamente 
señalizado, y, en todos los casos que requieran corte de calle o de tráfico con la debida comunicación al 
Ayuntamiento, Policía Local para recabar la presencia de la patrulla de tráfico si así se nos indica y 
establecer la señalización que se nos solicite. 
 
9.7. CONTROL DE ACCESOS A LA OBRA. 

 
Dado que la obra se encuentra vallada en su totalidad el control de accesos se llevará a cabo a través de 
los señalados en el plano de Organización de Obra para el personal y para la maquinaria.  
El control de acceso de personal se registrará diariamente en el correspondiente estadillo custodiado en 
la oficina de obra, no permitiéndose el acceso a la misma de personal ajeno o no autorizado.  
Quedará prohibida la circulación o el acceso al recinto de la obra de personas ajenas a la misma 
señalizándose con los oportunos carteles y verificando que se cumple dicha restricción.  
 
9.8. USO Y MANEJO DE MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES. FORMULARIOS. 

 
El uso y manejo de la maquinaria y los medios auxiliares se llevará a cabo siempre por personal 
debidamente formado y cualificado, con experiencia acreditada en el manejo de los mismos. 
Las autorizaciones pertinentes de uso y manejo de maquinaria y/o medios auxiliares se archivarán o 
actualizarán con el conjunto de la documentación reglamentaria de la E. Constructora en materia de S. 
S. 
 
9.9. COMUNICACIÓN DE EMPRESAS SUBCONTRATISTAS. 

 
Se llevará a cabo mediante su inscripción en el correspondiente Libro de Subcontratación y según la 
normativa que  lo regula. 
 
9.10.RESOLUCIÓN DE INCIDENCIAS. 

 
Se llevará a cabo mediante comunicación a la D.F.S.S. en el que se refleje la medida correctora 
adoptada para la resolución de la incidencia señalada. 
Las incidencias que se señalen en las Visitas o Reuniones de Coordinación serán subsanadas por parte 
del contratista a ser posible en el momento que se señalen o bien dentro del plazo que marque el 
Coordinador para ello. 

 
9.11.REUNIONES DE COORDINACIÓN. 

 
Serán de asistencia obligatoria y, una vez convocadas por el Coordinador al Constructor, este a su vez 
convocará a las mismas por escrito a las subcontratas presentes en la obra, archivándose dichas 
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comunicaciones. 
 
9.12.LIBRO DE INCIDENCIAS. 
 
De conformidad con la Normativa que lo regula, el Constructor tomará conocimiento de las anotaciones 
que en el mismo se lleven a cabo mediante la firma de las mismas. 
 
9.13.LIBRO DE SUBCONTRATACIÓN. 
 
En cumplimiento de la legislación vigente el contratista dispondrá en obra del correspondiente Libro de 
Subcontratación habilitado, en el que se reflejarán por orden cronológico las posibles subcontrataciones 
que tengan lugar en la obra. 
 
10. PLAN DE EMERGENCIA DE LA OBRA 

 
PLAN DE ACTUACIÓN ANTE EMERGENCIAS EN LA OBRA 
 
RESPONSABLES DEL PLAN DE EMERGENCIA DE LA OBRA 
 
• Jefe de obra 
• Los encargados de obra 
• Recursos preventivos 
• Encargados de seguridad 
• Cuantas personas fueran necesarias en cada caso 
 
TELÉFONO DE EMERGENCIA: 112 
 
1. Objeto:  
 
La presente guía tiene por objeto establecer cuál es la actuación más eficaz para solventar una situación 
de emergencia, para garantizar la evacuación y la intervención inmediata ante situaciones de peligro y/o 
accidentes con daños graves a personas durante el tiempo que dure la obra. 
 
2. Situaciones de emergencia: 
 
Las situaciones de emergencia que pueden presentarse durante el desarrollo de la obra son diversas, no 
obstante las que se consideran más probables son las siguientes: 
 
• Áreas de difícil acceso 
• Aplastamiento o atropello por vehículo, maquinaria u objeto 
• Caídas de altura 
• Espacios confinados 
• Desprendimientos 
• Incendios 
 
3. Organización de la respuesta: 
 
La coordinación de la emergencia será dirigida por los responsables del plan de emergencia de la obra. 
 
El equipo interventor estará formado en cualquier caso por: 
 
• Jefe de obra 
• Los encargados de obra 
• Recursos preventivos 
• Encargados de seguridad 
• Cuantas personas fueran necesarias en cada caso 
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Las funciones específicas asignadas al equipo serán las siguientes: 
 
• Proteger la zona para evitar otro accidente 
• Rescatar a los accidentados y prestar primeros auxilios 
• Organizar la evacuación de los posibles accidentados a los centros asistenciales 
 
Para ello cada uno de los componentes deberá: 
 
• Estar informado de los riesgos existentes y la forma de actuar. 
• Conocer la ubicación y uso de los medios materiales disponibles. 
• Conocer su función específica dentro del grupo. 
 
4. Clasificación de las emergencias: 
 
En función de la gravedad de las consecuencias posibles, las emergencias se clasifican en: 
 
1.- Conato: situación que puede ser neutralizada por el personal presente en la obra con los medios 
disponibles en el lugar del incidente. 
 
2.- Emergencia parcial: situación de emergencia que no puede ser neutralizada de inmediato y obliga al 
personal presente a solicitar la ayuda del personal de la obra. 
 
3.- Emergencia general: situación de emergencia que supera la capacidad de los medios humanos y 
equipos establecidos en la obra y que obliga a solicitar ayuda al exterior. La emergencia general puede 
desembocar en una evacuación general de la obra. 
 
5. Material necesario para la actuación:  
 
• Botiquín de primeros auxilios 
• Información de procedimientos y centro de emergencia y asistenciales 
• Extintor de polvo polivalente 
 
6. Procedimiento general de actuación: 
 
¿Qué debe hacer quién descubre la emergencia? 
 
Ante todo MANTENER LA CALMA y no contribuir a aumentar el pánico. 
 
A continuación siga este diagrama que representa el procedimiento general de actuación: 
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7. Normas generales de comportamiento ante un incendio: 
 
Si descubre un incendio: 
 
• Póngalo en conocimiento del ENCARGADO o RESPONSABLE SUPERIOR. 
• Conserve la calma y actúe con rapidez. 
• Si es un fuego pequeño, intente sofocarlo con los medios disponibles. 
• No extinga un fuego solo, sin haber comunicado previamente su existencia. 
• Ataque al incendio situándose siempre entre la salida y el fuego. 
• No corra riesgos innecesarios. 
• Si está seguro de que no queda nadie atrás cierre sin llave todas las puertas que encuentre por el 
camino de evacuación. Cierre todas las ventanas que pueda. 
• En caso de presencia de humo, muévase agachado ya que el calor y los gases serán menores a esa      
altura. 
• Si se prenden sus ropas, no corra, tírese al suelo, ruede y pida ayuda. 
• Si se encuentra atrapado en una sala: 
 Cierre las puertas 
 Tape las rendijas de las puertas con trapos húmedos 
 Si es posible hágase ver por las ventanas 
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Cuando reciba la orden de EVACUACIÓN: 
 
• Preste atención a las órdenes de los responsables. 
• Abandone el lugar de trabajo con el mínimo entorpecimiento, apagando, si puede, los equipos 
eléctricos. 
• Mantenga la calma, no corra ni grite. 
• Si hay presencia de humo, muévase agachado ya que el calor y los gases son menores a esa altura. 
• Si está seguro de que no queda nadie atrás, cierre las puertas sin llave al salir de los recintos. 
• No retroceda. 
• Si se prenden sus ropas, no corra, tírese al suelo, ruede y pida ayuda. 
• Si se encuentra atrapado en una sala: 
 Cierre las puertas. 
 Tape las rendijas de las puertas con trapos húmedos. 
 Si es posible hágase ver por las ventanas. Diríjase al lugar de concentración y espere allí hasta que los 
responsables de controlar el incendio se lo indiquen. Evitará, de esta forma, que lo busquen 
peligrosamente en el lugar del incendio. 
 
8. Plan de actuación frente a emergencias médicas: 
 
Siempre que acontezca una emergencia médica, se actuará de la siguiente manera: 
 
• Si se trata de un accidente menor que la persona encargada de los primeros auxilios pueda solucionar, 
éste realizará las primeras curas con el fin de minimizar las consecuencias (pequeños vendajes, 
inmovilizaciones, compresiones en caso de hemorragia, etc...) 
• Si fuera necesaria la actuación de personal sanitario cualificado, se acompañará al accidentado al 
centro de salud más próximo o al centro médico concertado por una mutua, con vehículos propios, 
transporte público o ambulancia en función de la gravedad. 
• Si se trata de un accidente grave: 
1. Imponer la calma y orden en el lugar del accidente. 
2. Si hay más de una persona accidentada, atender al que parezca más grave. 
3. Examinar al accidentado y valorar su situación: 
 Verificar la conciencia. 
 Verificar la respiración. 
 Verificar la circulación. 
 Verificar la existencia de hemorragias severas.       
4. Avisar al servicio de urgencias correspondiente. 
 El mecanismo de producción del accidente. 
 La gravedad del mismo. 
 Cuantas personas están involucradas. 
 Cuando se ha producido. 
 La situación exacta del accidente. 
5. No mover al accidentado si es posible. 
6. Abrigar al accidentado y aflojar su ropa esperando la llegada de los equipos sanitarios. 
Se recomiendan a continuación normas de actuación para casos específicos de emergencias médicas: 
 

QUEMADURAS 

- Toda quemadura requiere atención médica excepto si se trata de una quemadura 
superficial con una superficie menor de 2 cm 
- Si la quemadura es extensa, cubrirla colocando la zona afectada bajo un chorro 
de agua fría durante 10 minutos. No aplicar ningún producto comercial o caseros 
sobre la quemadura. Si la quemadura es extensa, cubrirla con toallas, pañuelos, 
sábanas que estén limpias y trasladarla urgentemente a un centro sanitario. 
- Si se trata de una quemadura por productos químicos o líquidos hirvientes, quitar 
inmediatamente las ropas impregnadas. 

CUERPOS EXTRAÑOS 

EN LOS OJOS 

- Lavado ocular con suero fisiológico o en su defecto, agua abundante. 
- Nunca frotar ni echar colirio. 
- Nunca se debe tratar de sacar nada que parezca estar enclavado o incrustado en 

         37 







  
la superficie del ojo, se debe cubrir el ojo con un propósito estéril y trasladarlo a un 
centro sanitario. 

FRACTURAS 

- Ante la duda actuar como si la hubiera. 
- No mover al accidentado sin antes no inmovilizar la fractura. 
- Se inmovilizará la fractura en la misma posición en la que la hemos encontrado, 
abarcando al hueso o huesos rotos y las articulaciones adyacentes. 
- Si la fractura es abierta, cubrirla con apósitos estériles antes de inmovilizarlas 
sospechamos fractura de la columna vertebral, no se puede mover al accidentado 
- Trasladar de inmediato. 

LUXACIONES Y 

ESGUINCES 

- Inmovilizar la zona mediante vendaje compresivo o cabestrillo. 
- Si la lesión tiene menos de ocho horas, aplicar frío. 
- Mantener en reposo y elevar la zona afectada. 
- Acudir a un centro sanitario. 

HERIDAS 

- Si la hemorragia es sangrante, presionar directamente sobre la herida para 
detener la hemorragia. 
- Lavarse cuidadosamente las manos para limpiar la herida. 
- Limpiar la herida con suero fisiológico si es posible, secándola con gasas desde 
el centro a la periferia. Pincelarla con un antiséptico no coloreado.  
- No olvidar las vacunaciones preventivas después del suceso (Tétanos). 
- No utilizar nunca encima de las heridas algodón, o servilletas de papel, yodo, 
alcohol o lejía. 

ELECTROCUCIONES - Aplicar las medidas básicas de reanimación y trasladar al accidentado al hospital 
más cercano. 

HEMORRAGIAS - Aplicar presión con la mano directamente sobre la herida de forma constante 
durante 10 minutos y conseguir ayuda médica. 

PÉRDIDA DE 

CONSCIENCIA 

- Colocar al accidentado tumbado en el suelo boca arriba, con la cabeza ladeada y 
las piernas elevadas, mantener en reposo absoluto, aflojando cualquier prenda de 
vestir que le oprima y nunca dar de comer ni beber a una persona inconsciente. 

CONVULSIONES 

- No tratar de sujetar a la persona. 
- Apartar los objetos de alrededor para evitar lesiones. 
- Colocar una prenda, unos cojines o cualquier objeto que sirva de almohadilla 
debajo de la cabeza, si se puede, aflojar con cuidado cualquier prenda ajustada 
alrededor del cuello y/o cintura cuando acabe el ataque, colocar a la persona en 
posición lateral de seguridad y explorarla buscando posibles lesiones. 

 

Y en cualquier caso, nunca realizaremos las actuaciones descritas a continuación: 

 NUNCA mover al herido sin antes habernos dado cuenta de sus lesiones. 

 NUNCA tocar y/o hurgar en las heridas. 

 NUNCA despegar restos de vestidos pegados a la piel quemada ni abrir ampollas. 

 NUNCA dar alimentos o líquidos a trabajadores inconscientes o heridos en el vientre. 

 NUNCA poner torniquetes, si no es absolutamente indispensable. 

 NUNCA poner almohadas, levantar la cabeza o incorporar a los que sufran desvanecimiento. 

 NUNCA tocar la parte de las compresas que han de quedar en contacto con las heridas. 

 NUNCA tocar un electrocutado que esté en contacto con el cable. 

 NUNCA poner los vendajes excesivamente apretados. 

 
9. Botiquín: 
 
La obra contará con los suficientes botiquines para realizar los primeros auxilios en caso de accidente, 
conteniendo el material necesario y revisando periódicamente que dichos botiquines contienen todo el 
material sanitario en las debidas condiciones, efectuando su reposición de forma inmediata si fuera 
necesario. El contenido mínimo será: 
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 Desinfectantes y antisépticos autorizados. 
 Gasas estériles. 
 Algodón hidrófilo. 
 Venda. 
 Esparadrapo. 
 Apósitos adhesivos. 
 Tijeras. 
 Pinzas. 
 Guantes desechables. 
 
10.  Punto de encuentro en caso de evacuación: 
 
El punto de encuentro en caso de evacuación, será frente a la entrada de la obra. 
 
11.PREVENCIÓN EN LOS TRABAJOS DE MANTENIMIENTO 
 
En aplicación del Real Decreto 1627/1997 se desarrollan a continuación, aspectos de seguridad en 
previsión de riesgos que pudieran surgir en los futuros trabajos de mantenimiento, conservación, 
entretenimiento y reparación de la edificación objeto de este Estudio de Seguridad y Salud. 
 
MANTENIMIENTO 
 
Dentro de este apartado se analizarán los posibles riesgos al acometer trabajos de mantenimiento, 
aspecto de difícil desarrollo al no existir una planificación o sistemática de los mismos y ser acometidos 
casi siempre por la propia Comunidad de Propietarios, sin asesoramiento en materia de Seguridad. 
 
Los trabajos más comunes de mantenimiento podrían ser: 
 
SANEAMIENTO 
 
Descripción de los trabajos: 
 
Este tipo de instalación permite localizar más fácilmente las posibles fugas, facilitando los trabajos de 
mantenimiento y minimizando riesgos. 
El mantenimiento mínimo consistirá en quitar las tapas de extremos de saneamiento horizontal para 
introducir mangueras con agua a presión y levantar tapas de arquetas registrables para retirar objetos 
que obstruyan la circulación. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
En fase de mantenimiento serían inflaciones, explosiones, intoxicaciones y contaminaciones. 
Tanto los riesgos, normas de seguridad y protecciones se analizarán con más detalle en el apartado 
REPARACIONES, remitiendo al mismo. 
 
CERRAMIENTO 
 
Los cerramientos no requieren mantenimiento, exceptuando la limpieza de los mismos por pintadas o 
excesiva suciedad debida a eflorescencias, manchas de humos de calefacción, contaminación. etc. 
Accidentalmente puede desprenderse algún elemento prefabricado como albardillas, remates superiores 
del peto de fachada o de petos de patios interiores. 
Para las posibles actividades de mantenimiento se emplearán andamios colocados en el exterior del 
edificio (no colgados) en los cuales el personal estará protegido si se cumplen las condiciones de 
seguridad de andamiajes, esto es, perfectos anclajes, barandillas y rodapiés. 
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Riesgos más frecuentes: 
 
Caídas del personal que interviene en los trabajos al no usar correctamente los medios auxiliares 
adecuados, andamios y medidas de protección colectiva.  
Caídas de materiales empleados en los trabajos. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Para el personal que interviene en los trabajos: 
 
• Uso obligatorio de elementos de protección personal. 
• Nunca efectuarán estos trabajos operarios solos. 
• Colocación de medios de protección colectiva adecuados. 
 
Para el resto del personal: 
 
• Colocación de viseras o marquesinas de protección resistentes. 
• Señalización de la zona de trabajo. 
 
Protecciones personales: 
 
• Cinturón de seguridad homologado. 
• Casco de seguridad homologado obligatorio para todo el personal que intervenga en los trabajos de 
mantenimiento y reparaciones. 
• Guantes de goma o caucho. 
 
Protecciones colectivas: 
 
Instalación de protecciones para cubrir los huecos verticales de los cerramientos exteriores, empleando 
barandillas metálicas desmontables de fácil colocación y adaptación a diferentes huecos ( pueden ser 
dos pies derechos metálicos anclados al suelo y al cielo raso de cada forjado con husillos, con 
barandillas de 90 cm. de altura con rodapié de 14 cm. debiendo resistir como mínimo 150 Kp/ml.). 
NUNCA se usarán como barandillas, cuerdas o cadenas con banderolas u otros elementos de 
señalización. 
Se instalarán marquesinas para proteger de la  posible caída de objetos, pudiendo ser estas de madera, 
en voladizo, de 2.5 m., a nivel de forjado primero y dispuestas sobre soportes horizontales con 
separación máxima entre ellos de 2 m. y adecuada sujeción con mordazas y jabalcones. 
Además, siempre que se efectúen trabajos sobre cerramientos, se delimitará la zona señalándola y 
evitando en lo posible el paso del personal por la vertical de los trabajos. 
 
CUBIERTA 
 
El mantenimiento consistirá en limpieza de hojas y demás objetos o cuerpos extraños que puedan caer 
sobre la cubierta, así como limpieza y desatranco de sumideros de bajantes. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
Caídas del personal al no usar los medios de protección adecuados. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Los trabajos en cubierta se suspenderán cuando se presenten fuertes vientos que comprometan la 
estabilidad de los operarios, así como en caso de lluvias, heladas y en general condiciones 
climatológicas adversas. 
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Protecciones personales: 
 
Será obligatorio cinturón de seguridad en toda actuación de mantenimiento en la cubierta. 
 
INSTALACIONES 
 
Las instalaciones existentes en el edificio son: gas, fontanería, calefacción, electricidad, antena de TV y 
FM,  instalación de detección de incendios, e instalaciones de elevación. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Golpes contra objetos. 
• Heridas de extremidades superiores al manipular cables y tuberías. 
• Quemaduras por llama de soplete. 
• Explosiones e incendios en los trabajos de soldadura. 
• Caídas del personal al mismo nivel, por uso indebido de las escaleras. 
• Electrocuciones. 
 
Normas básicas de Seguridad: 
 
• Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento. 
• Nunca se usará como toma de tierra-neutro la canalización de la climatización. 
• Se revisarán válvulas, mangueras y sopletes para evitar las fugas de gases. 
• Se retirarán las botellas de gas de las proximidades de toda fuente de calor. 
• Se comprobará el estado general de las herramientas manuales. 
• Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 
• No se trabajará en la cubierta los días de lluvia, viento, nieve o hielo. 
 
Protecciones personales: 
 
• Mono de trabajo. 
• Casco de seguridad aislante y homologado. 
• Mandiles de cuero, gafas y botas con polainas para los soldadores. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad. 
 
Protecciones colectivas: 
 
Las escaleras, plataformas y andamios usados en el mantenimiento de las instalaciones estarán en 
perfectas condiciones, con barandillas y rodapiés resistentes. 
La zona de trabajo estará limpia, ordenada e iluminada adecuadamente. 
Las escaleras de tijera estarán provistas de tirantes que delimiten su apertura y las de mano serán de 
madera con elementos antideslizantes. 
Se procederá a señalizar las zonas donde se está actuando antes de comenzar los trabajos de 
mantenimiento. 
 
ACABADOS: 
 
Se engloban como acabados más usuales los destinados a mantener la carpintería, vidrios, solados, 
pinturas y barnices. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Caídas de personas al mismo nivel. 
• Caídas de personas a distinto nivel en instalación de carpinterías. 
• Caídas de personas por uso inadecuado de los medios auxiliares. 
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• Caídas de materiales y pequeños objetos. 
• Golpes y heridas en extremidades inferiores y superiores. 
• Riesgo de contacto directo en la conexión de las máquinas herramientas. 
• Intoxicación por emanaciones. 
• Explosiones e incendios. 
• Salpicaduras a cara y ojos durante la aplicación de las pinturas y barnices. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Se comprobará al comienzo de los trabajos y en cada jornada, el estado de los medios auxiliares ( 
andamios, cinturones de seguridad y sus anclajes) 
Los vidrios de grandes dimensiones, se manejarán con ventosas, manteniéndose siempre en posición 
vertical durante su transporte y colocación, realizándose esta siempre desde dentro del edificio. 
Se ventilarán adecuadamente los lugares donde se realicen trabajos con pinturas y barnices, 
manteniendo estos en recipientes bien cerrados y alejados del calor y del sol. 
 
Protecciones personales: 
 
• Mono de trabajo. 
• Casco de seguridad homologado. 
• Cinturón de seguridad. 
• Guantes de cuero. 
• Gafas y mascarillas protectoras para trabajos con pinturas y barnices. 
• Botas con puntera reforzada. 
 
Protecciones colectivas: 
 
• Uso de medios auxiliares adecuados para realizar el mantenimiento. 
• Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
 
REPARACIONES 
 
Dentro de este apartado se analizan los posibles riesgos al acometer trabajos de reparaciones, aunque 
dada la dificultad de predecir las mismas, deben completarse las recomendaciones que se citarán a 
continuación con las que aconsejan las Empresas instaladoras y los fabricantes de los materiales 
intervinientes. 
 
SANEAMIENTO: 
 
Las reparaciones más frecuentes consisten en la sustitución de tramos de tubería de PVC colgada y 
levantado de tuberías enterradas por obstrucciones masivas o rotura de las mismas. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Inflamaciones y explosiones. 
• Intoxicaciones. 
• Pequeños hundimientos. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Antes de iniciar los trabajos, el contratista encargado de los mismos debe informarse de la situación de 
canalizaciones de agua, gas y electricidad, así como de cualquier instalación que afecte a la zona de 
trabajo, señalizándolas y protegiéndolas adecuadamente. 
Se establecerá un programa de trabajos que facilite un movimiento ordenado en el lugar de los mismos, 
siendo aconsejable contactar con el representante local de los servicios que puedan verse afectados, 
para decidir de mutuo acuerdo las medidas de prevención que haya que adoptar. 
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El contratista ha de tener en cuenta que los riesgos de explosión en un espacio subterráneo se 
incrementan con la presencia de: 
 
• Canalizaciones de alimentación de agua. 
• Cloacas. 
• Conducciones eléctricas. 
• Conducciones telefónicas. 
• Conducciones para iluminación de vías públicas. 
• Sistemas para semáforos. 
 
Para paliar los riesgos antes citados se tomarán las siguientes medidas de seguridad: 
 
• Se establecerá ventilación forzada que obligue a la evacuación de los posibles vapores inflamables. 
• No se encenderán máquinas eléctricas, sistemas de iluminación, etc. antes de tener constancia de que 
ha desaparecido el peligro. 
• Si es necesario se realizarán mediciones de la concentración de los vapores en el aire. 
• Ante la posibilidad de que se produzcan pequeños hundimientos con atrapamiento del personal que 
trabaja en zonas subterráneas, se usarán las medidas de entibación convenientemente sancionadas por 
la práctica constructiva, colocando protecciones cuajadas y acodaladas, que se revisarán a diario. 
 
CERRAMIENTOS: 
 
Las reparaciones de cerramientos de fachada y patios interiores se acometerán por causas como 
fisuración, roturas y desplomes o degradación del material por el paso del tiempo. Los trabajos de 
reparación consistirán normalmente en picado o demolición del cerramiento dañado según el grado de 
deterioro y reposición del mismo. 
Se tendrán en cuenta las siguientes recomendaciones: 
Acopio del material mediante montacargas, utilizando andamios exteriores en perfectas condiciones de 
seguridad (anclajes, barandillas, rodapiés). 
Los trabajos a realizar en el cerramiento de los retranqueos de fachada, suponen mayor riesgo de caída 
del personal y del material empleado. Se tendrá especial cuidado al acometer los mismos. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
Caídas del personal que interviene en los trabajos al no usar correctamente los medios auxiliares 
adecuados (andamios y protecciones colectivas). 
 
Caídas de materiales empleados en los trabajos. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Para el personal que interviene en los trabajos: 
 
• Uso obligatorio de casco. 
• Nunca efectuarán estos trabajos operarios solos. 
• Colocación de medios de protección colectiva adecuados. 
 
Para el resto del personal:  
 
• Colocación de medios de viseras o marquesinas de protección. 
• Señalización visible de la zona de trabajo. 
 
Protecciones personales: 
 
• Cinturón de seguridad homologado. 
• Medidas de protección colectiva que supriman el riesgo. 

         43 







  
• Casco de seguridad homologado obligatorio para todo el personal de la obra. 
• Guantes de goma o caucho. 
 
Protecciones colectivas: 
 
En caso de reparar cerramientos de fachada que sea necesario demoler: 
 
• Colocación de redes elásticas para altura máxima de caída de 6 m, fabricadas en poliamida o poliéster, 
de cuadrícula máxima 10x10 cm., con el perímetro reforzado mediante cable metálico recubierto de 
tejido. Para la fijación de las redes se disponen soportes tipo pértiga, resistentes por sí mismos, que 
atravesarán el forjado en dos alturas y estarán colocados de manera que sea mínima la posibilidad de 
chocar una persona en caso de caer. 
 
En caso de reparar pequeñas zonas de cerramientos en fachada: 
 
• Colocación de andamios correctamente arriostrados y con redes de protección tipo "mosquitera", que 
eviten caídas de material. 
• Instalación de protecciones para cubrir los huecos verticales de cerramientos exteriores. 
• Instalación de marquesinas para protección contra caída de objetos, colocadas a nivel del primer 
forjado. 
• Se delimitará la zona de trabajo, señalizándola de manera bien visible y evitando en lo posible el paso 
de personal por la vertical de los trabajos. 
 
CUBIERTA: 
 
Los trabajos de reparación consistirán en reposición de aislamiento térmico e impermeabilización cuando 
sea necesario. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Caídas de personal que interviene en los trabajos. 
• Caídas de materiales que se utilicen en las reparaciones de la cubierta. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
• Se suspenderán los trabajos en caso de condiciones climatológicas adversas. 
 
Protecciones personales: 
 
• Uso obligatorio de casco. 
• Calzado homologado con suela antideslizante. 
• Mono de trabajo con perneras y mangas perfectamente ajustadas. 
Protecciones colectivas: 
 
• Uso de medios auxiliares adecuados para realizar el mantenimiento. 
• Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
 
INSTALACIONES: 
 
Las reparaciones más usuales a realizar pueden ser: 
 
• Sustitución de tuberías y llaves de corte. 
• Sustitución de contadores. 
• Pintado de tuberías de distribución exterior. 
• Cambio de tuberías por obstrucción o rotura. 
• Cambio de calderas murales y radiadores. 
• Cambio de interruptores de cuadro general y circuitos varios. 
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• Cambio de línea de distribución del edificio. 
• Ampliación de potencia con nuevo cableado. 
• Cambio de contadores. 
• Cambio de antena y amplificador. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Golpes contra objetos. 
• Heridas y cortes en extremidades superiores. 
• Quemaduras por llamas de soplete. 
• Explosiones e incendios en los trabajos de soldaduras. 
• Caídas de personal al mismo nivel por uso indebido de medios de protección. 
• Electrocuciones. 
• Caídas de objetos. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
• Las máquinas portátiles que se usen tendrán doble aislamiento. 
• Nunca se usará como toma de tierra-neutro la canalización de la climatización. 
• Se revisarán válvulas, mangueras y sopletes para evitar las fugas de gases. 
• Se retirarán las botellas de gas de las proximidades de toda fuente de calor. 
• Se comprobará el estado general de las herramientas manuales. 
• Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 
• No se trabajará en la cubierta los días de lluvia, viento, nieve o hielo. 
 
Protecciones personales: 
 
• Mono de trabajo. 
• Casco de seguridad aislante y homologado. 
• Mandiles de cuero, gafas y botas con polainas para los soldadores. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad. 
 
Protecciones colectivas: 
 
Las escaleras, plataformas y andamios usados en el mantenimiento de las instalaciones estarán en 
perfectas condiciones, con barandillas y rodapiés resistentes. 
La zona de trabajo estará limpia, ordenada e iluminada adecuadamente. 
Las escaleras de tijera estarán provistas de tirantes que delimiten su apertura y las de mano serán de 
madera con elementos antideslizantes. 
Se procederá a señalizar las zonas donde se está actuando antes de comenzar los trabajos de 
mantenimiento. 
 
ACABADOS: 
 
Se engloban en este apartado los trabajos sobre carpintería de madera, aluminio, PVC, cerrajería, 
vidrios, pintura y barnices. 
Las reparaciones más frecuentes consistirán en la sustitución completa de ventanas y puertas, 
reparación de cristales, cambio de calidades de pinturas mediante picado de paramentos y repintado de 
los mismos, reparaciones sobre morteros monocapa y pinturas pétreas de las escaleras, así como 
barnizado y pintura sobre diferentes elementos. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Caídas de personas al mismo nivel. 
• Caídas de personas a distinto nivel en instalación de carpinterías. 
• Caídas de personas por uso inadecuado de los medios auxiliares. 
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• Caídas de materiales y pequeños objetos. 
• Golpes y heridas en extremidades inferiores y superiores. 
• Riesgo de contacto directo en la conexión de las máquinas herramientas. 
• Intoxicación por emanaciones. 
• Explosiones e incendios. 
• Salpicaduras a cara y ojos durante la aplicación de las pinturas y barnices. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
Se comprobará al comienzo de los trabajos y en cada jornada, el estado de los medios auxiliares ( 
andamios, cinturones de seguridad y sus anclajes) 
Los vidrios de grandes dimensiones, se manejarán con ventosas, manteniéndose siempre en posición 
vertical durante su transporte y colocación, realizándose ésta siempre desde dentro del edificio. 
Se ventilarán adecuadamente los lugares donde se realicen trabajos con pinturas y barnices, 
manteniendo estos en recipientes bien cerrados y alejados del calor y del sol. 
 
Protecciones personales: 
 
• Mono de trabajo. 
• Casco de seguridad homologado. 
• Cinturón de seguridad. 
• Guantes de cuero. 
• Gafas y mascarillas protectoras para trabajos con pinturas y barnices. 
• Botas con puntera reforzada. 
 
Protecciones colectivas: 
 
• Uso de medios auxiliares adecuados para realizar el mantenimiento. 
• Zonas de trabajo limpias y ordenadas. 
 
ALBAÑILERÍA: 
 
Los trabajos en reparación de albañilería que se pueden realizar dentro del edificio son muy variados, 
por lo que sólo nos ocupamos de los más habituales y que presenten mayores riesgos en su realización. 
Se pondrá especial cuidado en el uso de los andamios de borriquetas que tendrán una altura máxima de 
1,5 m. con plataforma de trabajo estable formada por tres tablones unidos entre sí  y sin clavos. 
 
Riesgos más frecuentes: 
 
• Proyección de partículas al cortar ladrillos con la paleta. 
• Salpicaduras de pastas y morteros en cara y ojos. 
• Golpes en las extremidades superiores e inferiores. 
• Dermatosis por contacto con pastas. 
• Aspiración de polvo al usar máquinas para cortar o lijar. 
• Caídas al mismo nivel por mal uso de escaleras y andamios de borriquetas. 
 
Normas básicas de seguridad: 
 
La norma para todos estos trabajos es el orden y la limpieza en cada uno de los tajos, con las superficies 
de tránsito libres de obstáculos que puedan causar golpes o caídas. 
La evacuación de escombros se realizará mediante conducción tubular, comúnmente llamada trompa de 
elefante, que estará perfectamente anclada a los forjados y con protección frente a caídas al vacío de las 
bocas de descarga. 
 
Protecciones personales: 
 
• Mono de trabajo. 
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• Casco de seguridad homologado. 
• Guantes de goma fina o caucho natural. 
• Uso de dediles reforzados con cota de malla, para apertura de rozas. 
• Manoplas de cuero. 
• Gafas de seguridad. 
• Mascarillas antipolvo. 
 
Protecciones colectivas: 
 
Instalación de barandillas resistentes, provistas de rodapié, para cubrir posibles  huecos de forjados y 
aberturas en los cerramientos y tabiques que estén en reparación. 
Instalación de marquesinas que protegen contra la caída de objetos, situadas  a nivel de planta primera.  
Coordinación con el resto de oficios que intervienen en los trabajos de reparación. 
 
NORMAS  DE  CARACTER  GENERAL  EN  MANTENIMIENTO  Y  REPARACIONES. 
 
Existe un riesgo añadido al encontrarse el edificio en uso, por lo que las zonas afectadas por las obras 
de reparación deberán señalarse y acotarse convenientemente mediante tabiques interiores o vallas  
provisionales, con viseras de protección en las zonas donde puedan producirse caídas de objetos sobre 
viandantes o usuarios del edificio. 
Cuando se realicen operaciones en instalaciones, los cuadros de mando y maniobra estarán señalizados 
con un cartel que advierta las obras de reparación que se están efectuando. 
Todas las reparaciones sobre cualquier instalación serán realizadas por instaladores autorizados y por 
empresas con calificación de "Empresas de Mantenimiento y Reparación",  concedida por el Ministerio 
de Industria y Energía. 
Para la ejecución de las obras de reparación, La Propiedad encargará el correspondiente proyecto que 
las defina, indicándose en él los riesgos y las medidas propuestas para evitarlos. 
La Propiedad encargará el mantenimiento del edificio ( que se ajustará a un plan redactado por un 
técnico competente), y obtendrá las correspondientes licencias para llevar a cabo las obras y 
operaciones que deban realizarse. 
 

 

 

Ciudad Real, Noviembre del 2.021 
   EL INGENIERO TECNICO INDUSTRIAL 
   Colegiado nº 159 
 

 
 
 
 
 
                                                                           Fdo.: Carlos Laporta Martínez 
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CONTROL DE CALIDAD  
 

Se prescribe el presente Plan de Control de Calidad, como anejo al presente proyecto, 
con el objeto de establecer las condiciones que deben reunir los materiales y unidades de obra 
incluidos en el presente proyecto.  

Antes del comienzo de la obra el Director Obra realizará la planificación del control de 
calidad correspondiente a la obra objeto del presente proyecto, atendiendo a las características 
del mismo y a lo estipulado en el Pliego de Condiciones de éste, además de a las 
especificaciones de la normativa de aplicación vigente.  

Todo ello contemplando los siguientes aspectos:  
 
1.- El control de recepción de productos, equipos y sistemas.  
2.- El control de la ejecución de la obra.  
3.- El control de la obra terminada.  
 
Para ello:  
 
A) El Director de Obra recopilará la documentación del control realizado, verificando 

que es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones.  
B) El Constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al Director 

de Obra la documentación de los productos anteriormente señalada, así como sus 
instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda 

C) La documentación de calidad preparada por el Constructor sobre cada una de las 
unidades de obra podrá servir, si así lo autorizara el Director de la Obra, como parte del control 
de calidad de la obra. Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control 
será depositada por el Director de la Obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su 
caso, en la Administración Pública competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir 
certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo.  

Como ensayos de verificación y contraste sin derecho a abono adicional y hasta el 
coste de un 1% del presupuesto de ejecución material de la obra, se realizarán los ensayos 
indicados en normativa y/o por el fabricante, los cuales sean necesarios para verificar la calidad 
del material o el funcionamiento de una instalación y que la Dirección de Obras considere 
oportunos 

 
1. CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA DE PRODUCTOS, EQUIPOS Y SISTEMAS.  
 

El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a 
los que así se les exija en la reglamentación vigente, en el documento de proyecto o por la 
Dirección Facultativa. Este control se efectuará sobre el muestreo del producto, sometiéndose 
a criterios de aceptación y rechazo y adoptándose en consecuencia las decisiones 
determinadas en el Plan o, en su defecto, por la Dirección Facultativa. 

El Director de la Obra cursará instrucciones al Constructor para que aporte certificados 
de calidad, el marcado CE para productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra. 
Durante la obra se realizarán los siguientes controles:  

 
1.1. CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN DE LOS SUMINISTROS. 

 
 Los suministradores entregarán al Constructor, quien los facilitará al Director de la 

Obra, los documentos de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado 
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cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la Dirección Facultativa. Esta documentación 
comprenderá, al menos, los siguientes documentos:  

- Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado.  
- El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física.  
- Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los 
productos de construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean 
transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados.  

- Toda la documentación que envíen los contratistas (informes, certificados de obra, 
etc), deberán tener los logos en cabecera de Europa y demás. 

 
1.2. CONTROL MEDIANTE DISTINTIVOS DE CALIDAD O EVALUACIONES TÉCNICAS DE 
IDONEIDAD  

 
El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre:  
- Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas 

suministrados, que aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto 
y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del CTE.  

- Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y 
sistemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del CTE, 
y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas.  

 
El Director de Obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación 

de los productos, equipos y sistemas amparados por ella.  
 

2. CONTROL DE EJECUCIÓN DE LA OBRA  
 
 De aquellos elementos que formen parte de la estructura, cimentación y contención, se 
deberá contar con el visto bueno del arquitecto Director de Obra, a quién deberá ser puesto en 
conocimiento por el Director de la Obra cualquier resultado anómalo para adoptar las medidas 
pertinentes para su corrección. 

Durante la construcción, el Director de la Obra controlará la ejecución de cada unidad 
de obra verificando su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y 
disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y 
demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la 
legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la 
Dirección Facultativa. En la recepción de la obra ejecutada se tendrán en cuenta las 
verificaciones que, en su caso, realicen las Entidades de Control de Calidad de la Edificación. 
Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad 
entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos.  

 
3. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA  
 
 Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable, programada 
en el Programa de Control y especificada en el Pliego de Condiciones, así como aquéllas 
ordenadas por la Dirección Facultativa. De la acreditación del control de recepción en obra, del 
control de ejecución y del control de recepción de la obra terminada, se dejará constancia en la 
documentación de la obra ejecutada. Con todo lo redactado anteriormente y los planos que se 
acompañan, los técnicos que suscriben consideran suficientemente definido el documento que 
nos ocupa.  
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PLAN DE OBRA 
 

 

DATOS DE LA OBRA 

 

DENOMINACIÓN Y EMPLAZAMIENTO DE LA OBRA 

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta para la ejecución de la obra de la mejora 
de la eficiencia energética de las instalaciones de climatización interior del edificio de oficinas 
del Mercado Municipal; que se va a ejecutarse en la C/ Postas nº 8 de Ciudad Real.  
 

USO DEL EDIFICIO 

El edificio proyectado se desarrolla en las plantas 1ª y 2º destinadas a oficinas. 
 

PRESUPUESTOS 

El presupuesto de ejecución material de las instalaciones es de 500.411,11 Euros. 
 

PLAZO DE EJECUCIÓN 

Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de 4 meses. 
 

NUMERO DE TRABAJADORES 

El número de operarios previstos que intervengan en las instalaciones en sus diferentes fases: 
6 trabajadores. 
El número de trabajadores PUNTA en función del presupuesto sería de 6 trabajadores pero si 
por alguna circunstancia se sobrepasase dicha cantidad se haría la correspondiente ampliación 
de las dotaciones de Higiene y Bienestar. 
 

CONDICIONANTES PREVIOS EN CUMPLIMIENTO DE LA SEGURIDAD LABORAL Y 
COORDINACION CON LA EMPRESA DE MEJORA DE LA ILUMINACION 

Con el objetivo de no influir en el normal funcionamiento de las dependencias públicas y por la 
seguridad laboral de los funcionarios, y que la jornada laboral es de 8 a 15 H, y se atiende al 
ciudadano; la empresa ejecutora de la obra a realizar deberá tener en cuenta ese horario, por 
lo que habrá días que deberá trabajar a partir de las 15 H a 23 H.  Dado que también se va a 
ejecutar la mejora de la iluminación interior y se van a sustituir todas la luminarias existentes 
por luminarias tipo LED, se coordinaran ambas empresas instaladoras tanto la de climatización 
con la de electricidad para que se realicen de forma conjunta y al mismo tiempo, ya que hay 
que desmantelar los techos existentes para ambas instalaciones. La Dirección Facultativa se 
reserva el derecho para determinar los horarios de ejecución de dicha obras. Esta condición 
implica la reposición de todo el mobiliario de oficina existente al finalizar la jornada de trabajo 
para estar disponible a la mañana siguiente 
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Se adjunta el diagrama de Gantt. 
 

Ciudad Real, Noviembre del 2.021 
EL INGENIERO TECNICO INDUSTRIAL 
Colegiado nº 159 

 
 
 
 
Fdo.: Carlos Laporta Martinez 
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PARTIDAS DE EJECUCION DE OBRA

ACOPIO MATERIAL
ACORDONAMIENTO ZONA DE OBRA
RETIRADA DE MOBILIARIO
DESMONTAJE DE PLACAS 60x60
DESMONTAJE INSTALACIONES
ALBAÑILERÍA
INSTALACION DE CLIMATIZACIÓN
INSTALACION DE VENTILACIÓN
INSTALACIÓN ELECTRICIDAD
AYUDAS INSTALACIÓN CLIMATIZACIÓN
FALSOS TECHOS
LIMPIEZA DE OBRA
GESTIÓN DE RESIDUOS
PRUEBAS Y ENSAYOS
SEGURIDAD Y SALUD

CRONOGRAMA PLAZO EJECUCIÓN MERCADO MUNICIPAL CIUDAD REAL
MES 1 MES 2 MES 3 MES 4

 
 

 

 
 

 

 

  

 

 

  

 

 



















 
 

2 INFORME RELATIVO A LA NECESIDAD DE SUPERVISIÓN   

 

En cumplimiento de lo establecido en el artículo 235 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del 
Sector Público, en los proyectos con presupuesto base de licitación, IVA excluido, igual o superior a 500.000 €, el 
informe de supervisión tendrá carácter facultativo, salvo que se trate de obras que afecten a la estabilidad, 
seguridad o estanqueidad de la obra en cuyo caso será preceptivo.  

 

INFORME  

 

Las obras a llevar a cabo en la ejecución del presente proyecto, para “PROYECTO DE LAS INSTALACIONES DE 
MEJORA DE LAS EFICIENCIA ENERGETICA DE LAS INSTALACIONES DE CLIMATIZACION DEL EDIFICIO DE OFICINAS 
DEL MERCADO DE CIUDAD REAL”, afectan a la estabilidad, seguridad o estanqueidad de la obra, y además el 
presupuesto estimado es mayor de 500.000 €+ IVA. 

 
Por lo tanto, SI será preceptivo el informe de Supervisión de Proyectos.   

 
 

Se emite el presente informe para su incorporación al expediente de contratación correspondiente.  
  

  
 

 

En Ciudad Real, a noviembre de 2021 

EL INGENIERO TÉCNICO INDUSTRIAL                                          

 

 

Fdo. Carlos Laporta Martínez

 
 







 
 

3 INFORME RELATIVO A LA NO DIVISIÓN EN LOTES DEL OBJETO DEL CONTRATO 

 
En relación a la división en lotes de los contratos la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 

Público, por la que se transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del 
Consejo 2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, establece: 
 
Artículo 99º Objeto del contrato. 
 

99.2. No podrá fraccionarse un contrato con la finalidad de disminuir la cuantía del mismo y eludir así los 
requisitos de publicidad o los relativos al procedimiento de adjudicación que correspondan. 
 

99.3. Siempre que la naturaleza o el objeto del contrato lo permitan, deberá preverse la realización 
independiente de cada una de sus partes mediante su división en lotes, pudiéndose reservar lotes de conformidad 
con lo dispuesto en la disposición adicional cuarta. 

 
No obstante lo anterior, el órgano de contratación podrá no dividir en lotes el objeto del contrato cuando 

existan motivos válidos, que deberán justificarse debidamente en el expediente, salvo en los casos de contratos de 
concesión de obras. 

 
En todo caso se considerarán motivos válidos, a efectos de justificar la no división en lotes del objeto del 

contrato, los siguientes: 
 

a) El hecho de que la división en lotes del objeto del contrato conllevase el riesgo de restringir 
injustificadamente la competencia. A los efectos de aplicar este criterio, el órgano de contratación deberá 
solicitar informe previo a la autoridad de defensa de la competencia correspondiente para que se 
pronuncie sobre la apreciación de dicha circunstancia. 
 

b) El hecho de que, la realización independiente de las diversas prestaciones comprendidas en el objeto del 
contrato dificultara la correcta ejecución del mismo desde el punto de vista técnico; o bien que el riesgo 
para la correcta ejecución del contrato proceda de la naturaleza del objeto del mismo, al implicar la 
necesidad de coordinar la ejecución de las diferentes prestaciones, cuestión que podría verse 
imposibilitada por su división en lotes y ejecución por una pluralidad de contratistas diferentes. Ambos 
extremos deberán ser en su caso, justificados debidamente en el expediente. 

 
El presente contrato tiene por objeto la renovación de la instalación de iluminación del edificio de oficinas del 

Mercado de abastos de Ciudad Real. 
 
El proyecto se refiere a una obra completa, entendiendo por tal la susceptible de ser entregada al uso general 

o al servicio correspondiente. En este caso, la ejecución de las obras no sería susceptible de ser dividida en lotes, 
dado que como enuncia la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, el fraccionamiento de 
la ejecución dificultaría la correcta ejecución del mismo desde el punto de vista técnico. 

 
 

 
 







 
 
 
Por todo ello, se concluye que la obra NO es susceptible de ser dividida en lotes. 

 
Se emite el presente informe para su incorporación al expediente de contratación correspondiente. 

 
 

En Ciudad Real, a noviembre de 2021 

EL INGENIERO TÉCNICO INDUSTRIAL                                          

 

 

Fdo. Carlos Laporta Martínez 
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FXZQ25A

KHRQ22M64T

Despacho 26

FXZQ32A

KHRQ22M64T

Sala Espera

FXZQ25A

KHRQ22M64T

Sala Reuniones PP DCH

FXAQ40A

KHRQ22M64T

Despacho 28

FXZQ40A

KHRQ22M64T

Sala Espera

FXZQ25A

KHRQ22M29T9
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FXSQ140A
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1 1/8"

1/2 x

1/2"

1/4 x

7/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

7/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

7/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

3/4"

3/8 x

1/2"

1/4 x
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3/8 x

1/2"

1/4 x

5/8"

3/8 x
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1/4 x

5/8"
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U.EXT. 1ª IZQ 2

RYYQ14U

KHRQ22M64T

Despacho 16

FXAQ32A

KHRQ22M29T9

Despacho 17

FXAQ32A

KHRQ22M29T9

Despacho 18

FXAQ32A

KHRQ22M29T9

Despacho 19

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 20

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 21

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 22

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 23

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 24

FXAQ32A

Despacho 25

FXAQ32A

U.EXT. 1ª IZQ 2

RYYQ14U

RYYQ14U

Despacho 16

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 17

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 18

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 19

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 20

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 21

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 22

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 23

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 24

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 25

FXAQ32A

BRC1E53A

OUT F1, F2

al controlador centralizado

L1,L2,L3,N 27A 3Nph L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

EN F1, F2 F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

U.EXT. 2ª CTR

RYYQ14U

RYYQ14U

Despacho A

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho C

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho B

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho E

FXAQ25A

BRC1E53A

Pasillo PS I...

FXZQ15A

BRC1E53A

Despacho D

FXAQ25A

BRC1E53A

Sala Reunion...

FXAQ20A

BRC1E53A

Pasillo PS I...

FXAQ40A

BRC1E53A

Pasillo PS I...

FXZQ15A

BRC1E53A

Pasillo PS I...

FXZQ15A

BRC1E53A

Pasillo PS I...

FXZQ15A

BRC1E53A

Vestíbulo Ce...

FXZQ32A

BRC1E53A

Vestíbulo Ce...

FXZQ32A

BRC1E53A

Administraci...

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho 4 P...

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho 5 P...

FXAQ25A

BRC1E53A

OUT F1, F2

al controlador centralizado

L1,L2,L3,N 27A 3Nph L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

EN F1, F2 F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

1 1/8"

5/8 x

1 1/8"

5/8 x

1"

1/2 x

1/2"

1/4 x

1"

1/2 x

1/2"
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1/2 x

1/2"

1/4 x

7/8"
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1/2"
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3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1.0 m [2]

#7.20

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

1/2"

1/4 x

5/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

1/2"

1/4 x

5/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

5/8"

3/8 x

1/2"

1/4 x

1/2"

1/4 x
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Despacho C
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Despacho B

FXAQ25A

KHRQ22M20T

Despacho E

FXAQ25A

KHRQ22M20T

Pasillo PS IZQ 3

FXZQ15A

KHRQ22M20T

Despacho D

FXAQ25A

KHRQ22M20T

Sala Reuniones PS IZQ

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Pasillo PS IZQ 2

FXAQ40A

KHRQ22M20T

Pasillo PS IZQ 1

FXZQ15A

KHRQ22M20T

Pasillo PS IZQ 1

FXZQ15A

Pasillo PS IZQ 1

FXZQ15A

KHRQ22M20T

Vestíbulo Central ps

FXZQ32A

Vestíbulo Central ps

FXZQ32A

KHRQ22M20T

Administración PS DCH

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho 4 PS

FXAQ25A

Despacho 5 PS

FXAQ25A
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1/2"
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1/2"
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1 1/8"
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1/4 x

0.5 m

#1.9

7/8"

3/8 x

7.0 m [2]

#1.10

1/2"
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3/8 x
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1/4 x

3/4"

3/8 x
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3/4"
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5/8"
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1/2"

1/4 x
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3/8 x

1/2"
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U.EXT. 1ª IZQ 1

RYYQ14U
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Área Administrativa 6-11

FXZQ25A

KHRQ22M64T

Pasillo PP IZQ2

FXZQ32A

KHRQ22M64T

Despacho Concejal

FXAQ32A

KHRQ22M29T9

Área Administrativa 6-11

FXZQ20A

KHRQ22M29T9

Área Administrativa 6-11

FXZQ25A

KHRQ22M29T9

Pasillo PP IZQ2

FXZQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 13

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Área Administrativa 6-11

FXZQ25A

KHRQ22M20T

Despachos 14 y 15

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Pasillo PP IZQ1

FXZQ32A

KHRQ22M20T

Pasillo PP IZQ1

FXZQ40A

Pasillo PP IZQ1

FXZQ32A

U.EXT. 1ª IZQ 1

RYYQ14U

RYYQ14U

Área Adminis...

FXZQ25A

BRC1E53A

Pasillo PP I...

FXZQ32A

BRC1E53A

Despacho Con...

FXAQ32A

BRC1E53A

Área Adminis...

FXZQ20A

BRC1E53A

Área Adminis...

FXZQ25A

BRC1E53A

Pasillo PP I...

FXZQ32A

BRC1E53A

Despacho 13

FXAQ32A

BRC1E53A

Área Adminis...

FXZQ25A

BRC1E53A

Despachos 14...

FXAQ32A

BRC1E53A

Pasillo PP I...

FXZQ32A

BRC1E53A

Pasillo PP I...

FXZQ40A

BRC1E53A

Pasillo PP I...

FXZQ32A

BRC1E53A

OUT F1, F2

al controlador centralizado

L1,L2,L3,N 27A 3Nph L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

EN F1, F2 F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2
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1 1/8"

1/2 x

1"

1/2 x

1/2"

1/4 x

7/8"

1/2 x

1/2"

1/4 x

7/8"

1/2 x

1/2"

1/4 x

7/8"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

3/4"

1/2 x

1/2"

1/4 x

1/2"

1/4 x
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U.EXT. 2ª IZQ

RYYQ14U

KHRQ22M64T KHRQ22M29T9

Despacho F

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Festejos

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho G

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Festejos

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Administración

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho H

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho I

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Administración

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho J

FXAQ25A

Despacho K

FXAQ25A

KHRQ22M20T

Despacho 1

FXAQ32A

KHRQ22M20T

Despacho 2

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Despacho 3

FXAQ20A

KHRQ22M20T

Delineación

FXAQ25A

Delineación

FXAQ25A

U.EXT. 2ª IZQ

RYYQ14U

RYYQ14U

Despacho F

FXAQ20A

BRC1E53A

Festejos

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho G

FXAQ20A

BRC1E53A

Festejos

FXAQ20A

BRC1E53A

Administraci...

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho H

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho I

FXAQ20A

BRC1E53A

Administraci...

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho J

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho K

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho 1

FXAQ32A

BRC1E53A

Despacho 2

FXAQ20A

BRC1E53A

Despacho 3

FXAQ20A

BRC1E53A

Delineación

FXAQ25A

BRC1E53A

Delineación

FXAQ25A

BRC1E53A

OUT F1, F2

al controlador centralizado

L1,L2,L3,N 27A 3Nph L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.3A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

EN F1, F2 F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

U.EXT. 2ª DER

RYYQ12U

RYYQ12U

Despacho 6

FXAQ25A

BRC1E53A

Despacho 7

FXAQ25A

BRC1E53A

Ärea de Trab...

FXZQ32A

BRC1E53A

Ärea de Trab...

FXZQ32A

BRC1E53A

Ärea de Trab...

FXZQ32A

BRC1E53A

Ärea de Trab...

FXZQ32A

BRC1E53A

Despacho 8

FXAQ25A

BRC1E53A

Pasillo PS D...

FXAQ40A

BRC1E53A

Pasillo PS D...

FXZQ25A

BRC1E53A

OUT F1, F2

al controlador centralizado

L1,L2,L3,N 24A 3Nph L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.4A 1ph

L,N 0.3A 1ph

EN F1, F2 F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

F1, F2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

P1, P2

1 1/8"

1/2 x

7/8"

3/8 x

7/8"

3/8 x

3/4"

3/8 x

1/2"

1/4 x

3/4"

3/8 x

1/2"

1/4 x

5/8"

3/8 x
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1/4 x

5/8"

3/8 x
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Ärea de Trabajo 1-2
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FXAQ40A

Pasillo PS DCH 3

FXZQ25A
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